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Bedomocmb ocHobHe Y Komniekmob

BedoMocmb CCbl 104HbIX U NPUAGZALMEIX OOKYMEHMOD

Coenacobaro

0003Ha yeHue Haumerobarue [lpumeyarue
277-193/TMP-0-22-3(1 KademHas numust 10 kB
277-193/1MP-0-22 -3(2 Kaderwhsie nuHuu 0,4 KB numarus nompeoumened coormBeHHsix Hyxd
277-193/IMP-0-22 -3(3 Kadentsle nunuy 0.4 KB nUMAHUS KOMMEDHECKUX NOMPEOUMENEU
277-193/TMP-0-22-311 bKTII-10/0,4 kB. InexmpomexHuyeckue peweHus
277-193/[UP-0-22-AC BKTIT-10/0,4 kB. ApxumeKmiypHO-CmpOUME b HbIE PELeHUS
Bedomocms pado4ux Yepmexeu ocHobHoz0 KomMniekma
Mucm Haumerobarue [lpumevarue
1 Odujue darHeie 5 puemob
Vi [IpuHyunUabHAS CXEMT 3AEKMPOCHIOKEHUS KOMMEDHECKUX NOMPEOUMENLU
3 [lnan mpaccsl K/T-0,4 KB numanus KoMMEDHeCKuX nompeoume/sied
4 Bedorocmu 3 mucma
5 KadenvHas 3cmakada
6 PUHATMEHM KADE/bHOU ICMAKA0H!
Beoomocme CCbl104HELX U NPUAAZAEMbIX OOKYMEHMOY
0003Ha yeHue Haurmerobarue [pumedarue
(LI 10YHbIE COKUMEHMb!

143, 6-e u3danue, 2000 2.

[lpabuna ycmpoucmba 3nexmpoycmarobok

143, 7-e u3darue, 2003 e.

[lpabuna ycmpoucmba 3nexmpoycmarobox

0003Ha JeHue HaumeroBarue llpumeyarue

277-193/[MP-0-22 - WHHeHEDHO-220/102U4eCKU U3bICKAHUS

277-193/1MP-0-22 -1l [N MHHEHEDHO-200083UHELKUE U3bICKAHUS

[lpunazaemyie Gokymerms
277-193/[MP-0-22-3(3.C01 (neyugukayus odopydobarus, uzdenud u Mamepuanod D nucma
277-193/[MP-0-22 -3(3.C07 Cneyugukayus ooopydobarus, u30eaud u Mamepuasol Ha kadebHYw Icmakady 2 mucma
277-193/TMP-0-22-3(3.CM (memusit pacyem
Obuue yka3arus

Padoqas doxkymermayus BoinoseHa Ha ocHobaHUy MEXHUYECK020 300aHUS, GOHHNX UHKEHEDHHX U3bickawud 277-193/MP-0-22 -
“WhwerepHo-zeonozuyeckue ussickanus”, 277-193/[MP-0-22-W AN “MuxerenHo-eeodesuqeckue uzbickarus” Bsinonenwsix 000 “Bracma” 6
dexadpe 2020 2. u daxHsiX, noayyerHy x 6 pesymsmame 00caedobanust 00bexma.

(oenacHo mexHudeckomy 3adanur mpedyemcs: buiHecmu cyuecmbywuyp T1-5 u3 3ome cmpoumesscmba, ycmarobums Hobyw BKTIT
cyuecmbymuyym Haepysky pacnpedenums Ha BHob ycmarobrennyw KTIT u PYCH-0,4 kB. [laHHsM KOMRAEKMOM NPEGLCMOMPEHO Lmpoumescmbo
KadenHsix AuKUG 04 kB dng numanus KomMepyeckux nompedumencd om  bwobs ycmarnabaubaemou KT (277-193/1MP-0-22-311,
277-193/IMP-0-22-AC, 277-193/IMP-0-22-0C)

Tpacca npoxodum no meppumopuy Gedcmbymuezo npednpusmus - Yensduwckod T3l-1 oHa ObiAa ymodHeHa HAa MECMHOCMU MyMmEM
0emarnbHozo 00ciedobarus u buyaHozo mpaccupobarus.

79 peanuzayuu MexHUYECKozo 3a0aHUST He00XoduMo:

~ BsinonHums NpokAadky kadebHs X Aunul om Brobs ycmarabaubaemou bKTIT coznacko naawy mpaccs Aucm 3 Kadess B 3emne nponoxums
b coombemcmBuu £ munobeim npoekmom A5-92 /BHU Taxnpom3nexmponpoekm/ 19922,

- KadenwHeie nuHuy do 30anus 000 “Tlopm” nponoxums no Brobs ycmarabrubaemou kadewHou cmakade, 0afee npofoxumb Kaoe/bHsle
AUHUY NO Gacady 30aHUS € KPENAEHUEM K CMEHE GBYxAankoByMu ckodamuy Yepe3 kaxose 0.5 m;

- 3quumumb KaoenbHee AUHUU Apu caycke k BPY v npu nodveMe wa KadesbHyw 3Cmakady om MeXaHuYeckux nobpexdenue eudkol
eodpupobarrou dbycmenrod fTHL mpydou 50 u 63 MM ka Bxicomy do 2 M om ypobrs 3emau;

- OBnoHUML  3036MIEHUE KAOEMbHOU 3CMAKAOL NYMeM COCOUHEHUS OUUHKOBaHHOU CmasbHou nosocod 40x5 ¢ cywecmbywuum KoHmypoM
sazemnerus 30anus 000 “Tlopm” ¢ odHoU cmoporsl, ¢ Koumypor 3a3emaerus BKTIT ¢ dpyzou cmoporsl, npucoedurerue noaocs Bsinowums coapkou;

- NPONOXUMb KAOEbHsIE MUHUY G451 numarus nompedumened A0 “Ypascneysnepeopemonm-xondunz” u i1 Meuke HI. "Konék 2opdyHok”
no cyuecmbuywiiemy x/0 ozpaxdenuw T3-1 k kopode kadeswtom KI1-0,05/0,1-2 Kopod Kpenums K 02paMOeHUK HUXE CYujecmbymied Aukuu
ocbeujerus nepuMempa npu NOMoWY KadesHou cmouku K- 1150 u kadenbHou noaku K- 1160,

- 3AUUMUMb KAOE/bHBIE UHUU OM MEXTHUYECKUX MOBPEXTeHUT npu chycke u3 kopoda B mparwenm eudkou zo@pupobarrou dBycmenrou [IH

= mpydou #50 m,
i (0 153-34.20.501-2003 /lpabuna mextueckou KcnAaMayUY IAEKTPUHeCKUX CRAHGUJ U cemed - ycmaHobums CoeduHUME/bHIE MYGMBI CozAacHO NAGHY mpacce Aucm 3. oy coeduHenuy npoexmupyemod KA1-0,4 kB nompedumens Y/l
g Poccuickod Pedepayuy Medke HI. “Kowék 20p0yHox”, Bsinomennod kadenem ABBIHe 4x70 ¢ cyuecmbymyum kadenew ABBI 3x50+1x25 npumeHums coeGuHUMEsHYm
[locmarobnenue npabumesnscmba PP om “06 ymbepxdeHuu npabun npomubonoxapHozo pexuma B Poccuuckou my@my 411CT-1-70/120 u coedunumens donmobod nepexodrou 4I1CbE-25-50/70-120;
16.09.2020 14 79 (ped. om 31.12.2020) pedepayuu”
Hopmer noxapHou dezonacrocmu “TlepeqeHs 30aHUL, COOPYNXEHUL, NOMEUEHUU
S HIl6 19-05 U 000pYGODAHUS, NOGAEXQLUX 3auMe 0BMOMAMUYELKUMY YCMaHoBKamy 2 77— 79_9 / /7 M /D - 0 - 2 2 _3[ 3
"§ NOXAPOMyWeHUS U abmoMamu4eckol NOXApPHOU CueHau3ayuey”
S ; Cmpoumesscmbo KTT1 ¢ nodkmwveruer om [PY-10 kB Yensidurckou T3-1 u nepenodk mwqeruem
p s p Wom. | Kot | fuem | M | flodn. | Jama
: i Pa3spadoman 02 (mad /l Nucmob
(11 76.13330.20% (CHull 305.06-85%) I/eKmpomexHu4eckue yempodcmba ﬁﬂog@ﬂu/; g ZZ/%% Zﬁ Zji; Kadenssie sy 0.4 KB TUMGHUS KoMMEDYECKUX madus ucm Lcmo
. ] e nompecumesed
IS A5-92/BHANIW Tannporameszonpoexn/ 992 2 [lpoknadka kadeneu Hanpsxeruem do 35 kB & mparwesix. Buinyck 1 p P 7 6
S 3 Mamepua s 0451 npoekmupodarus u padoyue Yepmexu/
=S Hay omd. | Acsmuw 020221
S| ™ | 01 ymbeondersie noasomh Wron B.L220202 | [pabuna no oxpare mpyda npu IKCAAYEMALUY eKMPOYCmaHoBok H koump. | Kypmukoba 02021 Oduyue daHHbe G ova
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Общие указания Рабочая документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ -ИГИ "Инженерно-геологические изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в -ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  изыскания" выполненных ООО "Власта" в изыскания" выполненных ООО "Власта" в  выполненных ООО "Власта" в выполненных ООО "Власта" в  ООО "Власта" в ООО "Власта" в  "Власта" в "Власта" в  в в декабре 2020 г. и данных, полученных в результате обследования объекта.  данных, полученных в результате обследования объекта. . Согласно техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  из зоны строительства, установить новую БКТП, из зоны строительства, установить новую БКТП,  зоны строительства, установить новую БКТП, зоны строительства, установить новую БКТП,  строительства, установить новую БКТП, строительства, установить новую БКТП,  установить новую БКТП, установить новую БКТП,  новую БКТП, новую БКТП,  БКТП, БКТП, существующую нагрузку распределить на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  нагрузку распределить на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство нагрузку распределить на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  распределить на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство распределить на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство   и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  Данным комплектом предусмотрено строительство Данным комплектом предусмотрено строительство  комплектом предусмотрено строительство комплектом предусмотрено строительство  предусмотрено строительство предусмотрено строительство  строительство строительство кабельных линий 0,4 кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  линий 0,4 кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, линий 0,4 кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  0,4 кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 0,4 кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, -ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС, 277-19Э/ПИР-0-22-ОС).  -АС, 277-19Э/ПИР-0-22-ОС).  277-19Э/ПИР-0-22-ОС).  -ОС).  Трасса проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  она была уточнена на местности путем она была уточнена на местности путем  была уточнена на местности путем была уточнена на местности путем  уточнена на местности путем уточнена на местности путем  на местности путем на местности путем  местности путем местности путем  путем путем детального обследования и визуального трассирования. Для реализации  технического задания необходимо: - выполнить прокладку кабельных линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить выполнить прокладку кабельных линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  прокладку кабельных линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить прокладку кабельных линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  кабельных линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить кабельных линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  трассы лист 3. Кабель в земле проложить трассы лист 3. Кабель в земле проложить  лист 3. Кабель в земле проложить лист 3. Кабель в земле проложить  3. Кабель в земле проложить 3. Кабель в земле проложить  Кабель в земле проложить Кабель в земле проложить  в земле проложить в земле проложить  земле проложить земле проложить  проложить проложить св соответствии с типовым проектом А5-92 /ВНИПИ Тяжпромэлектропроект/ 1992г; типовым проектом А5-92 /ВНИПИ Тяжпромэлектропроект/ 1992г; ; - кабельные линии до здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные кабельные линии до здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  линии до здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные линии до здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  до здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные до здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные   ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  кабельной эстакаде, далее проложить кабельные кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  эстакаде, далее проложить кабельные эстакаде, далее проложить кабельные  далее проложить кабельные далее проложить кабельные  проложить кабельные проложить кабельные  кабельные кабельные линии по фасаду здания с креплением к стене двухлапковыми скобами через каждые 0,5 м; - защитить кабельные линии при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой защитить кабельные линии при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  кабельные линии при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой кабельные линии при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  линии при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой линии при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  эстакаду от механических повреждение гибкой эстакаду от механических повреждение гибкой  от механических повреждение гибкой от механических повреждение гибкой  механических повреждение гибкой механических повреждение гибкой  повреждение гибкой повреждение гибкой  гибкой гибкой гофрированной двустенной ПНД трубой  50 и 63 мм на высоту до 2 м от уровня земли;- выполнить заземление кабельной эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром выполнить заземление кабельной эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  заземление кабельной эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром заземление кабельной эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  кабельной эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром кабельной эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  стальной полосой 40х5 с существующим контуром стальной полосой 40х5 с существующим контуром  полосой 40х5 с существующим контуром полосой 40х5 с существующим контуром  40х5 с существующим контуром 40х5 с существующим контуром  с существующим контуром с существующим контуром  существующим контуром существующим контуром  контуром контуром заземления здания ООО "Порт" с одной стороны, с контуром заземления БКТП  с другой стороны, присоединение полосы выполнить сваркой; - проложить кабельные линии для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" проложить кабельные линии для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  кабельные линии для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" кабельные линии для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  линии для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" линии для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  Н.Г. "Конёк горбунок" Н.Г. "Конёк горбунок"  "Конёк горбунок" "Конёк горбунок"  горбунок" горбунок" по существующему ж/б ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  существующему ж/б ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии существующему ж/б ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  ж/б ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии ж/б ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  Короб крепить к ограждению ниже существующей линии Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  крепить к ограждению ниже существующей линии крепить к ограждению ниже существующей линии  к ограждению ниже существующей линии к ограждению ниже существующей линии  ограждению ниже существующей линии ограждению ниже существующей линии  ниже существующей линии ниже существующей линии  существующей линии существующей линии  линии линии освещения периметра при помощи кабельной стойки К-1150 и кабельной полки К-1160; - защитить кабельные линии от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД защитить кабельные линии от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  кабельные линии от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД кабельные линии от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  линии от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД линии от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  гибкой гофрированной двустенной ПНД гибкой гофрированной двустенной ПНД  гофрированной двустенной ПНД гофрированной двустенной ПНД  двустенной ПНД двустенной ПНД  ПНД ПНД трубой  50 мм;- установить соединительные муфты согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП установить соединительные муфты согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  соединительные муфты согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП соединительные муфты согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  муфты согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП муфты согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  кВ потребителя ЧП кВ потребителя ЧП  потребителя ЧП потребителя ЧП  ЧП ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  Н.Г. "Конёк горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную Н.Г. "Конёк горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  "Конёк горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную "Конёк горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  3х50+1х25 применить соединительную 3х50+1х25 применить соединительную  применить соединительную применить соединительную  соединительную соединительную муфту 4ПСТ-1-70/120 и соединитель болтовой переходной 4ПСБЕ-25-50/70-120; 4ПСТ-1-70/120 и соединитель болтовой переходной 4ПСБЕ-25-50/70-120;  и соединитель болтовой переходной 4ПСБЕ-25-50/70-120; - проложить кабельную линию для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. проложить кабельную линию для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  кабельную линию для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. кабельную линию для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  линию для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. линию для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  земле в траншее согласно плану трассы лист 3. земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  в траншее согласно плану трассы лист 3. в траншее согласно плану трассы лист 3.  траншее согласно плану трассы лист 3. траншее согласно плану трассы лист 3.  согласно плану трассы лист 3. согласно плану трассы лист 3.  плану трассы лист 3. плану трассы лист 3.  трассы лист 3. трассы лист 3.  лист 3. лист 3.  3. 3. Соединение проектируемой и существующей кабельной линии выполнить в траншее в земле; - выбор сечений кабельных линий представлен на листе 3 в таблице выбора кабелей 0,4 кВ; выбор сечений кабельных линий представлен на листе 3 в таблице выбора кабелей 0,4 кВ; - защита кабельных линий от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи защита кабельных линий от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  кабельных линий от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи кабельных линий от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  линий от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи линий от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  действия токов короткого замыкания выполнена при помощи действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  токов короткого замыкания выполнена при помощи токов короткого замыкания выполнена при помощи  короткого замыкания выполнена при помощи короткого замыкания выполнена при помощи  замыкания выполнена при помощи замыкания выполнена при помощи  выполнена при помощи выполнена при помощи  при помощи при помощи  помощи помощи автоматических выключателей с электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  выключателей с электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе выключателей с электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  с электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе с электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  значения уставок приведены в выборе значения уставок приведены в выборе  уставок приведены в выборе уставок приведены в выборе  приведены в выборе приведены в выборе  в выборе в выборе  выборе выборе сечений кабелей на листе 3, принципиальная схема электроснабжения представлена на листе 2; - выполнить ввод кабельных линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. выполнить ввод кабельных линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  ввод кабельных линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. ввод кабельных линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  кабельных линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. кабельных линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.   через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  комплектом монтажа трансформаторной подстанции. комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  монтажа трансформаторной подстанции. монтажа трансформаторной подстанции.  трансформаторной подстанции. трансформаторной подстанции.  подстанции. подстанции. Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  трубах уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, трубах уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  INVAMAT 620, либо другим материалом, INVAMAT 620, либо другим материалом,  620, либо другим материалом, 620, либо другим материалом,  либо другим материалом, либо другим материалом,  другим материалом, другим материалом,  материалом, материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки кабельные, вводы герметичные и проходы шинопроводов"; - при групповой прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием при групповой прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  групповой прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием групповой прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  всем протяжении обработать огнезащитным покрытием всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  протяжении обработать огнезащитным покрытием протяжении обработать огнезащитным покрытием  обработать огнезащитным покрытием обработать огнезащитным покрытием  огнезащитным покрытием огнезащитным покрытием  покрытием покрытием ОГРАКС-ВВ согласно инструкции завода изготовителя; - демонтировать существующие кабельные линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого демонтировать существующие кабельные линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  существующие кабельные линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого существующие кабельные линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  кабельные линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого кабельные линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  "Порт" согласно ведомости демонтируемого "Порт" согласно ведомости демонтируемого  согласно ведомости демонтируемого согласно ведомости демонтируемого  ведомости демонтируемого ведомости демонтируемого  демонтируемого демонтируемого оборудования и материалов лист 5. Демонтированные кабели передать собственнику; - демонтировать существующие металлические и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого демонтировать существующие металлические и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  существующие металлические и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого существующие металлические и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  металлические и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого металлические и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  кВ согласно ведомости демонтируемого кВ согласно ведомости демонтируемого  согласно ведомости демонтируемого согласно ведомости демонтируемого  ведомости демонтируемого ведомости демонтируемого  демонтируемого демонтируемого оборудования и материалов лист 5 и плана трассы лист 3. При прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  м от спланированной отметки земли и на всем протяжении м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  от спланированной отметки земли и на всем протяжении от спланированной отметки земли и на всем протяжении  спланированной отметки земли и на всем протяжении спланированной отметки земли и на всем протяжении  отметки земли и на всем протяжении отметки земли и на всем протяжении  земли и на всем протяжении земли и на всем протяжении  и на всем протяжении и на всем протяжении  на всем протяжении на всем протяжении  всем протяжении всем протяжении  протяжении протяжении защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  песком под кабелем и поверх кабеля песком под кабелем и поверх кабеля  под кабелем и поверх кабеля под кабелем и поверх кабеля  кабелем и поверх кабеля кабелем и поверх кабеля  и поверх кабеля и поверх кабеля  поверх кабеля поверх кабеля  кабеля кабеля 15 см. Прокладку выполнить согласно типовому проекту А5-92 /ВНИПИ Тяжпромэлектропроект/ 1992г.  Перед началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки отшурфить. После прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  джутовым переплетенным шнуром покрытым джутовым переплетенным шнуром покрытым  переплетенным шнуром покрытым переплетенным шнуром покрытым  шнуром покрытым шнуром покрытым  покрытым покрытым водонепроницаемой (мятой) глиной   10 мм по листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.Проектом не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  трассы кабельной линии потенциальных источников и трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабельной линии потенциальных источников и кабельной линии потенциальных источников и  линии потенциальных источников и линии потенциальных источников и  потенциальных источников и потенциальных источников и  источников и источников и  и и грунтов с повышенной коррозийной активностью нет. Радиус изгиба кабеля марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  изгиба кабеля марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 изгиба кабеля марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  кабеля марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 кабеля марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  R=31х10=310 мм, 4х70 R=31х10=310 мм, 4х70  мм, 4х70 мм, 4х70  4х70 4х70 R=29х10=290 мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  место для изгиба кабеля, при необходимости место для изгиба кабеля, при необходимости  для изгиба кабеля, при необходимости для изгиба кабеля, при необходимости  изгиба кабеля, при необходимости изгиба кабеля, при необходимости  кабеля, при необходимости кабеля, при необходимости  при необходимости при необходимости  необходимости необходимости расширить траншею. Проверка технических решений, принятых в данном основном комплекте рабочих чертежей, на патентную чистоту не проводилась. Рабочие чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. При разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  учтены требования законодательства об охране природной среды и учтены требования законодательства об охране природной среды и  требования законодательства об охране природной среды и требования законодательства об охране природной среды и  законодательства об охране природной среды и законодательства об охране природной среды и  об охране природной среды и об охране природной среды и  охране природной среды и охране природной среды и  природной среды и природной среды и  среды и среды и  и и основ земельного законодательства Российской Федерации. При выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  максимально учитывались требования по сохранению окружающей максимально учитывались требования по сохранению окружающей  учитывались требования по сохранению окружающей учитывались требования по сохранению окружающей  требования по сохранению окружающей требования по сохранению окружающей  по сохранению окружающей по сохранению окружающей  сохранению окружающей сохранению окружающей  окружающей окружающей природной среды и минимизации ущерба землепользователю. Указанный технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  сопровождается вредными выбросами в окружающую природную сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  вредными выбросами в окружающую природную вредными выбросами в окружающую природную  выбросами в окружающую природную выбросами в окружающую природную  в окружающую природную в окружающую природную  окружающую природную окружающую природную  природную природную среду (как воздушную, так и водную).  При строительстве КЛ не требуется вырубка зеленых насаждений. В действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  РФ от 25.04.2012г.  390 "О РФ от 25.04.2012г.  390 "О  от 25.04.2012г.  390 "О от 25.04.2012г.  390 "О  25.04.2012г.  390 "О 25.04.2012г.  390 "О   390 "О  390 "О  "О "О противопожарном режиме", РД 153-34.0-49.101-2003) требования к линиям электропередачи не содержатся. На основании вышеизложенного проектируемая КЛ является безопасной в пожарном отношении.  Проектными решениями  предусматривается и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике безопасности и охране труда в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления последующей эксплуатации и технического обслуживания электрооборудования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость руководствоваться следующими документами: - Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей Российской Федерации (СО 153-34.20.501-2003); Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей Российской Федерации (СО 153-34.20.501-2003);  (СО 153-34.20.501-2003); СО 153-34.20.501-2003); ); - Правила устройства электроустановок (6-е издание, 2000 г., 7-е издание, 2003 г.). Правила устройства электроустановок (6-е издание, 2000 г., 7-е издание, 2003 г.). 7-е издание, 2003 г.). ). Монтажные работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП , 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  издание 2003г.), с соблюдением норм СП издание 2003г.), с соблюдением норм СП  2003г.), с соблюдением норм СП 2003г.), с соблюдением норм СП , с соблюдением норм СП  с соблюдением норм СП с соблюдением норм СП  соблюдением норм СП соблюдением норм СП  норм СП норм СП  СП СП 76.13330.2016 (СНиП 3.05.06-85), в соответствии с заводскими инструкциями по монтажу и эксплуатации оборудования.  Условные обозначения выполнены согласно ГОСТ 21.210-2014.
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- by bop ceverud kadenbHylx Aurud npedcmaben Ha aucme 3 6 madnuye bsidapa kadeneu 0,4 kB,

- 30WUma Kaoe bHblX AUKUU OM NEpezpy3ku U MEpMUYeckozo dedcmbus mokob Kopomkoeo 3AMuKaHUS GenoHesa npu noMouu
abmomamuyeckux Bukmwqameney ¢ 3nexmporHsMy pacuenumenamy mapku UPB npousBodcmba HYUNDAL 3Haverus ycmabok npubedens & bwidope
CeYeHUU Kabeneu Ha AUCme 3, NPUHYURUAALHAS CXEMA 3/eKMPOCHAOKEHUS npedcmabiena Ha Aucme 2;

- bunosnums 6600 kadenbrslx AuHuy B BKTIT vepe3 mpydsl, npedycMOmperHse KOMIAEKMOM MOKMAXA MBAHCGOpMAMOPHOU MOGCMaHuU.
Kadenu & mpyoax yniomHume NEHOU MepMOpacwupawuelcs dbyxxomnoneHmuou npomubonoxaprou INVAMAT 620, nudo dpyeur Mamepuasnon,
coombemcmbyrujum mpedobaruam [OCT P 53310-2009 “Tlpoxedku kadenbHyie, b6odsi 2eomemudHyle u npoxodsl wukonmobodob”

- npu epynnobou npoknadke kadenvkblx Aunud 04 kB brympu bKTIT kadenu Ha bcem npomaxeHuy 00padomamy 02HEeIAUUMHHM OKDb MUeH
OIPAKC-BB coznacto urcmpykyuu 3aboda uzzcmobumens;

- JemoHmupobams cywecmbymujue KadebHue AuHUY Kommepdeckozo nompedumens 000 “Tlopm” coznacHe Bedomocmu GemoHmupyemozo
000pydobarus u mamepuanch aucm 5. [leMonmupobarisl e kacenu nepedams CodcmberHuky,

- dJemoHmupebams  cyuecmbywuue Memasaudeckue U Xene3obemonnsie onope BA-04 kB coenacHo bedomocmu demoHmupyemoeo
000pydobarus u Mamepuanch aucm 5 u naaHa mpaccsl avcm 3

[lpu npoknadke kadens & semne (mparwee) enydura 3an0xexus kades 0.7 M om CnAaHUPOBAHHOU GMMEMKY 3eMAU U Ha Bcem npomaweHuy
2AUUUaemCs CA0eM CMPOUMESbHO20 KUpRuYa. [45 naccubrou 3auums om Koppo3uu BunoHums nodcelnky neckom nod kadenem u nobepx kacens
15 cm. [poknadky BeinosHums coznacko muncbomy npoexmy A5-92 /BHUIN Tawnpom3nexmponpoexm/ 1997,

[leped Hayasnom mpou3Bodemba padem cyuecmBuruiue kadem u doyeue KOMMYHUKAUUY G MECTaX MEDECELHUS U Mpa/IE/bHOU MPOKAAGKY OMulp@UTs.

[locne npoknadku kadens Bwnonwums ynaomHesue kadens & mpydax no mopyaM GxymobsM NEPENCMEHHNM WHYBOM NOKDH MM
bodorenporuyaemod (msmod) enurod 2 10 my no nucmy munobozo npoekma A5-97-45/BHWATN Taxnpom3Hepeonpoexm/1997 e

[Ipoekmom He npedycMompena 3/eKMpo3au/uma Kadened om Koppo3ul, mx. 80076 mpaccy Kade bHOU AUHUY NOMEHYUAbHA X UCMOYHUKGD U
2pyHMmOb € noBk WeHHOU KOpEOIUUHOU aKMUGHOCMbI HEM,

Paduyc useuéa kadena mapku ABBlwe cocmabnsem 10 duamempob kadens: 4x150 R=39%x10=390 mm, 4x95 R=3x10=310 mm, 4x70
R=29x10=290 my, 4x25 R=20x10=200 mv. [Jpu npoknadke kadess b mparwee o0ecnequms MeCmo O U32Uda Kadens, npu HeeoXeduMocmy
PACUUPUTS MPAHWER.

[IpoBepxa mexHuyeckux pewerud, npuxsmsix & 0arHoM ocHOBHOM KOMI/IeKME PAOOYUX YEDMEXEU, HA NAMEHMHYL Yucmomy He npobodunacs.
Padoyue vepmewu paspadomary & coombemembuu ¢ Gedcmburuumy HopMamy, npabusamu u cmaxsdapmamy.

[lpu pazpadomke pacoyed GokyMeHmayuy Ha cmpoumenscmbo K71 ysmery mpedobaHus 3aKoHoCamebcmba 60 0XpaKe npupodHoU CPEds U
0cHob 3eme/bHoz0 3aKoKHodamebemba Poccudckou Pedepayuu.

llpu bwdope u coenacobaruu mpaccs AUHUY 3ACKMPONEPEdaYy MaKCUMAAbHG YumsBanuc mpedobanus no COXPAHEHUX OKDYXAmUeU
PUPOCGHOU CPEGH U MUHUMU3ALUY YUEROa 3eMAenons306ames.

Yea3arHsiu mexwonoeudeckuy npoyecc abasemcs 0e30mxodkeim u He conpobowdaemcs Bpedusimu bedpocamu & okpyxawuyw npupodHy
pedy (kak Boadywrym, max v Bodkyw)

[lpu cmpoumenscmbe K/l He mpedyemcs bsipyoka 3eAeHs X HACaxoeruu,

B dedcmbywuux HopramubHelx dokymermax no noxapHou SesonacHocmu ([Tocmarobnenue npabumenscmba P om 25.04.20122. N'390 0
npomubonowaprom pexume”, PA 153-34.0-49 101-2003) mpedobarus k nuHusm 3/exmponepedayu He codepxamcs,

Ha ocrobaruu beiweusnoxerrozo npoekmupyemas K/ abasemcs 6e30nacHou & noXapHoM OmHOWEHUU,

[IpoexmHeiMy pewerHusMu npedycMampubaemes u Ykazx 6aemcss Ha Heedxodumocms Cmpo2o Co0Aams HOpMy U npabuna no mexHuKe
0e30nacKHOCmU U oxpaxe mpyda b npoyecce kenocpedcmbenHozo Bu nofHEHUS KaK CMpOUME/bHO-MOHMAXHA X PACOM, MaK U OcyuecmbieHus
10CAeAYBLIeU KCAAYAMAYUY U MEXHUYeCK020 00cAyKubarus 3rexmpoodopydoBarus. [lpu 3mor odpawaemcs ocodoe BHuMAHUe Ha HEOGXOOUMOCTb
Pykobodcmbobameca credymuumy GoKYMeHMAMU:

- [lpabuna mexsuyeckou IkCrAYamayuy 3AeKmpuyeckux maxyul u cemed Poccudckod dedepayuu (0 153-34.20.501-2003);
- lpabuna ycmpoucméa 3nexmpoycmarobox (6-e usdanue, 2000 2., 7-e uzdarue, 2003 e.)

MonmaxHsie padoms npousbodums B coombemcmbuu ¢ 193 (6-e usdanue, 2000 e, 7-e u3dawve 2003e), ¢ codmederuer Hopy (I1
76.13330.2016 (CHull 305.06-85), & coombemembBuu ¢ 3a800ckuMy UHCMBYUKUUSMU 10 MOHMAXY U 3KCAAYAMALUY 000pydoBarus.

Yenobrsle 0003Haverus buinomHens coenacHo FOCT 21210-20%.
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AutoCAD SHX Text
Общие указания Рабочая документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ -ИГИ "Инженерно-геологические изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в -ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  изыскания" выполненных ООО "Власта" в изыскания" выполненных ООО "Власта" в  выполненных ООО "Власта" в выполненных ООО "Власта" в  ООО "Власта" в ООО "Власта" в  "Власта" в "Власта" в  в в декабре 2020 г. и данных, полученных в результате обследования объекта.  данных, полученных в результате обследования объекта. . Согласно техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  из зоны строительства, установить новую БКТП, из зоны строительства, установить новую БКТП,  зоны строительства, установить новую БКТП, зоны строительства, установить новую БКТП,  строительства, установить новую БКТП, строительства, установить новую БКТП,  установить новую БКТП, установить новую БКТП,  новую БКТП, новую БКТП,  БКТП, БКТП, существующую нагрузку распределить на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  нагрузку распределить на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство нагрузку распределить на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  распределить на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство распределить на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство на вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство вновь установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство установленную КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство КТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство   и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  Данным комплектом предусмотрено строительство Данным комплектом предусмотрено строительство  комплектом предусмотрено строительство комплектом предусмотрено строительство  предусмотрено строительство предусмотрено строительство  строительство строительство кабельных линий 0,4 кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  линий 0,4 кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, линий 0,4 кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  0,4 кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 0,4 кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, кВ для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, для питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, питания коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, коммерческих потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, потребителей от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, от вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, вновь устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, устанавливаемой БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, БКТП (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП,  (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, (277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, -ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС, 277-19Э/ПИР-0-22-ОС).  -АС, 277-19Э/ПИР-0-22-ОС).  277-19Э/ПИР-0-22-ОС).  -ОС).  Трасса проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем  она была уточнена на местности путем она была уточнена на местности путем  была уточнена на местности путем была уточнена на местности путем  уточнена на местности путем уточнена на местности путем  на местности путем на местности путем  местности путем местности путем  путем путем детального обследования и визуального трассирования. Для реализации  технического задания необходимо: - выполнить прокладку кабельных линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить выполнить прокладку кабельных линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  прокладку кабельных линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить прокладку кабельных линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  кабельных линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить кабельных линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить линий от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить от вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить вновь устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить устанавливаемой БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить БКТП согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить согласно плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить плану трассы лист 3. Кабель в земле проложить  трассы лист 3. Кабель в земле проложить трассы лист 3. Кабель в земле проложить  лист 3. Кабель в земле проложить лист 3. Кабель в земле проложить  3. Кабель в земле проложить 3. Кабель в земле проложить  Кабель в земле проложить Кабель в земле проложить  в земле проложить в земле проложить  земле проложить земле проложить  проложить проложить св соответствии с типовым проектом А5-92 /ВНИПИ Тяжпромэлектропроект/ 1992г; типовым проектом А5-92 /ВНИПИ Тяжпромэлектропроект/ 1992г; ; - кабельные линии до здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные кабельные линии до здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  линии до здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные линии до здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  до здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные до здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные здания  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные   ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные ООО "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные "Порт" проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные проложить по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные по вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные вновь устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные устанавливаемой кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  кабельной эстакаде, далее проложить кабельные кабельной эстакаде, далее проложить кабельные  эстакаде, далее проложить кабельные эстакаде, далее проложить кабельные  далее проложить кабельные далее проложить кабельные  проложить кабельные проложить кабельные  кабельные кабельные линии по фасаду здания с креплением к стене двухлапковыми скобами через каждые 0,5 м; - защитить кабельные линии при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой защитить кабельные линии при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  кабельные линии при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой кабельные линии при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  линии при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой линии при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой при спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой спуске к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой к ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой ВРУ и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой и при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой при подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой подъеме на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой на кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой кабельную эстакаду от механических повреждение гибкой  эстакаду от механических повреждение гибкой эстакаду от механических повреждение гибкой  от механических повреждение гибкой от механических повреждение гибкой  механических повреждение гибкой механических повреждение гибкой  повреждение гибкой повреждение гибкой  гибкой гибкой гофрированной двустенной ПНД трубой  50 и 63 мм на высоту до 2 м от уровня земли;- выполнить заземление кабельной эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром выполнить заземление кабельной эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  заземление кабельной эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром заземление кабельной эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  кабельной эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром кабельной эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром эстакады путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром путем соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром соединения оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром оцинкованной стальной полосой 40х5 с существующим контуром  стальной полосой 40х5 с существующим контуром стальной полосой 40х5 с существующим контуром  полосой 40х5 с существующим контуром полосой 40х5 с существующим контуром  40х5 с существующим контуром 40х5 с существующим контуром  с существующим контуром с существующим контуром  существующим контуром существующим контуром  контуром контуром заземления здания ООО "Порт" с одной стороны, с контуром заземления БКТП  с другой стороны, присоединение полосы выполнить сваркой; - проложить кабельные линии для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" проложить кабельные линии для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  кабельные линии для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" кабельные линии для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  линии для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" линии для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" для питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" питания потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" потребителей ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" ЗАО "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" "Уралспецэнергоремонт-холдинг" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" и ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  Мейке Н.Г. "Конёк горбунок" Мейке Н.Г. "Конёк горбунок"  Н.Г. "Конёк горбунок" Н.Г. "Конёк горбунок"  "Конёк горбунок" "Конёк горбунок"  горбунок" горбунок" по существующему ж/б ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  существующему ж/б ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии существующему ж/б ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  ж/б ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии ж/б ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии ограждению ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии ТЭЦ-1 к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии к коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии коробе кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии кабельном КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии КП-0,05/0,1-2. Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  Короб крепить к ограждению ниже существующей линии Короб крепить к ограждению ниже существующей линии  крепить к ограждению ниже существующей линии крепить к ограждению ниже существующей линии  к ограждению ниже существующей линии к ограждению ниже существующей линии  ограждению ниже существующей линии ограждению ниже существующей линии  ниже существующей линии ниже существующей линии  существующей линии существующей линии  линии линии освещения периметра при помощи кабельной стойки К-1150 и кабельной полки К-1160; - защитить кабельные линии от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД защитить кабельные линии от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  кабельные линии от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД кабельные линии от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  линии от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД линии от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД от механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД механических повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД повреждений при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД при спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД спуске из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД из короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД короба в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД в траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД траншею гибкой гофрированной двустенной ПНД  гибкой гофрированной двустенной ПНД гибкой гофрированной двустенной ПНД  гофрированной двустенной ПНД гофрированной двустенной ПНД  двустенной ПНД двустенной ПНД  ПНД ПНД трубой  50 мм;- установить соединительные муфты согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП установить соединительные муфты согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  соединительные муфты согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП соединительные муфты согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  муфты согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП муфты согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП согласно плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП плану трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП трассы лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП лист 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП 3. При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП При соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП соединении проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП проектируемой КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП КЛ-0,4 кВ потребителя ЧП  кВ потребителя ЧП кВ потребителя ЧП  потребителя ЧП потребителя ЧП  ЧП ЧП Мейке Н.Г. "Конёк горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  Н.Г. "Конёк горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную Н.Г. "Конёк горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  "Конёк горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную "Конёк горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную горбунок", выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную выполненной кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную кабелем АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную АВВГнг 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную 4х70 с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную с существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную существующим кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную кабелем АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную АВВГ 3х50+1х25 применить соединительную  3х50+1х25 применить соединительную 3х50+1х25 применить соединительную  применить соединительную применить соединительную  соединительную соединительную муфту 4ПСТ-1-70/120 и соединитель болтовой переходной 4ПСБЕ-25-50/70-120; 4ПСТ-1-70/120 и соединитель болтовой переходной 4ПСБЕ-25-50/70-120;  и соединитель болтовой переходной 4ПСБЕ-25-50/70-120; - проложить кабельную линию для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. проложить кабельную линию для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  кабельную линию для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. кабельную линию для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  линию для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. линию для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. для питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. питания потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. потребителя ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. ООО "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. "Трубэнергосервис" в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  в земле в траншее согласно плану трассы лист 3. в земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  земле в траншее согласно плану трассы лист 3. земле в траншее согласно плану трассы лист 3.  в траншее согласно плану трассы лист 3. в траншее согласно плану трассы лист 3.  траншее согласно плану трассы лист 3. траншее согласно плану трассы лист 3.  согласно плану трассы лист 3. согласно плану трассы лист 3.  плану трассы лист 3. плану трассы лист 3.  трассы лист 3. трассы лист 3.  лист 3. лист 3.  3. 3. Соединение проектируемой и существующей кабельной линии выполнить в траншее в земле; - выбор сечений кабельных линий представлен на листе 3 в таблице выбора кабелей 0,4 кВ; выбор сечений кабельных линий представлен на листе 3 в таблице выбора кабелей 0,4 кВ; - защита кабельных линий от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи защита кабельных линий от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  кабельных линий от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи кабельных линий от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  линий от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи линий от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи от перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи перегрузки и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи и термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи термического действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  действия токов короткого замыкания выполнена при помощи действия токов короткого замыкания выполнена при помощи  токов короткого замыкания выполнена при помощи токов короткого замыкания выполнена при помощи  короткого замыкания выполнена при помощи короткого замыкания выполнена при помощи  замыкания выполнена при помощи замыкания выполнена при помощи  выполнена при помощи выполнена при помощи  при помощи при помощи  помощи помощи автоматических выключателей с электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  выключателей с электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе выключателей с электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  с электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе с электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе электронными расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе расцепителями марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе марки UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе UPB производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе производства HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе HYUNDAI, значения уставок приведены в выборе  значения уставок приведены в выборе значения уставок приведены в выборе  уставок приведены в выборе уставок приведены в выборе  приведены в выборе приведены в выборе  в выборе в выборе  выборе выборе сечений кабелей на листе 3, принципиальная схема электроснабжения представлена на листе 2; - выполнить ввод кабельных линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. выполнить ввод кабельных линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  ввод кабельных линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. ввод кабельных линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  кабельных линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. кабельных линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. линий в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. в БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. БКТП  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.   через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  комплектом монтажа трансформаторной подстанции. комплектом монтажа трансформаторной подстанции.  монтажа трансформаторной подстанции. монтажа трансформаторной подстанции.  трансформаторной подстанции. трансформаторной подстанции.  подстанции. подстанции. Кабели в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, в трубах уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  трубах уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, трубах уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом,  INVAMAT 620, либо другим материалом, INVAMAT 620, либо другим материалом,  620, либо другим материалом, 620, либо другим материалом,  либо другим материалом, либо другим материалом,  другим материалом, другим материалом,  материалом, материалом, соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки кабельные, вводы герметичные и проходы шинопроводов"; - при групповой прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием при групповой прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  групповой прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием групповой прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием линий 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием 0,4 кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием кВ внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием внутри БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием БКТП кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  всем протяжении обработать огнезащитным покрытием всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  протяжении обработать огнезащитным покрытием протяжении обработать огнезащитным покрытием  обработать огнезащитным покрытием обработать огнезащитным покрытием  огнезащитным покрытием огнезащитным покрытием  покрытием покрытием ОГРАКС-ВВ согласно инструкции завода изготовителя; - демонтировать существующие кабельные линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого демонтировать существующие кабельные линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  существующие кабельные линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого существующие кабельные линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  кабельные линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого кабельные линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого линии коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого коммерческого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого потребителя ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого ООО "Порт" согласно ведомости демонтируемого  "Порт" согласно ведомости демонтируемого "Порт" согласно ведомости демонтируемого  согласно ведомости демонтируемого согласно ведомости демонтируемого  ведомости демонтируемого ведомости демонтируемого  демонтируемого демонтируемого оборудования и материалов лист 5. Демонтированные кабели передать собственнику; - демонтировать существующие металлические и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого демонтировать существующие металлические и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  существующие металлические и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого существующие металлические и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  металлические и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого металлические и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого и железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого железобетонные опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого опоры ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого ВЛ-0,4 кВ согласно ведомости демонтируемого  кВ согласно ведомости демонтируемого кВ согласно ведомости демонтируемого  согласно ведомости демонтируемого согласно ведомости демонтируемого  ведомости демонтируемого ведомости демонтируемого  демонтируемого демонтируемого оборудования и материалов лист 5 и плана трассы лист 3. При прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении в земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении земле (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении (траншее) глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении глубина заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении заложения кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении кабеля 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении 0.7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  м от спланированной отметки земли и на всем протяжении м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  от спланированной отметки земли и на всем протяжении от спланированной отметки земли и на всем протяжении  спланированной отметки земли и на всем протяжении спланированной отметки земли и на всем протяжении  отметки земли и на всем протяжении отметки земли и на всем протяжении  земли и на всем протяжении земли и на всем протяжении  и на всем протяжении и на всем протяжении  на всем протяжении на всем протяжении  всем протяжении всем протяжении  протяжении протяжении защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля  песком под кабелем и поверх кабеля песком под кабелем и поверх кабеля  под кабелем и поверх кабеля под кабелем и поверх кабеля  кабелем и поверх кабеля кабелем и поверх кабеля  и поверх кабеля и поверх кабеля  поверх кабеля поверх кабеля  кабеля кабеля 15 см. Прокладку выполнить согласно типовому проекту А5-92 /ВНИПИ Тяжпромэлектропроект/ 1992г.  Перед началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки отшурфить. После прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым выполнить уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым уплотнение кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым кабеля в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым в трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым трубах по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым по торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым торцам джутовым переплетенным шнуром покрытым  джутовым переплетенным шнуром покрытым джутовым переплетенным шнуром покрытым  переплетенным шнуром покрытым переплетенным шнуром покрытым  шнуром покрытым шнуром покрытым  покрытым покрытым водонепроницаемой (мятой) глиной   10 мм по листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.Проектом не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  трассы кабельной линии потенциальных источников и трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабельной линии потенциальных источников и кабельной линии потенциальных источников и  линии потенциальных источников и линии потенциальных источников и  потенциальных источников и потенциальных источников и  источников и источников и  и и грунтов с повышенной коррозийной активностью нет. Радиус изгиба кабеля марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  изгиба кабеля марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 изгиба кабеля марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  кабеля марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 кабеля марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 марки АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 АВВГнг составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70  R=31х10=310 мм, 4х70 R=31х10=310 мм, 4х70  мм, 4х70 мм, 4х70  4х70 4х70 R=29х10=290 мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости  место для изгиба кабеля, при необходимости место для изгиба кабеля, при необходимости  для изгиба кабеля, при необходимости для изгиба кабеля, при необходимости  изгиба кабеля, при необходимости изгиба кабеля, при необходимости  кабеля, при необходимости кабеля, при необходимости  при необходимости при необходимости  необходимости необходимости расширить траншею. Проверка технических решений, принятых в данном основном комплекте рабочих чертежей, на патентную чистоту не проводилась. Рабочие чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. При разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  учтены требования законодательства об охране природной среды и учтены требования законодательства об охране природной среды и  требования законодательства об охране природной среды и требования законодательства об охране природной среды и  законодательства об охране природной среды и законодательства об охране природной среды и  об охране природной среды и об охране природной среды и  охране природной среды и охране природной среды и  природной среды и природной среды и  среды и среды и  и и основ земельного законодательства Российской Федерации. При выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  максимально учитывались требования по сохранению окружающей максимально учитывались требования по сохранению окружающей  учитывались требования по сохранению окружающей учитывались требования по сохранению окружающей  требования по сохранению окружающей требования по сохранению окружающей  по сохранению окружающей по сохранению окружающей  сохранению окружающей сохранению окружающей  окружающей окружающей природной среды и минимизации ущерба землепользователю. Указанный технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  сопровождается вредными выбросами в окружающую природную сопровождается вредными выбросами в окружающую природную  вредными выбросами в окружающую природную вредными выбросами в окружающую природную  выбросами в окружающую природную выбросами в окружающую природную  в окружающую природную в окружающую природную  окружающую природную окружающую природную  природную природную среду (как воздушную, так и водную).  При строительстве КЛ не требуется вырубка зеленых насаждений. В действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  РФ от 25.04.2012г.  390 "О РФ от 25.04.2012г.  390 "О  от 25.04.2012г.  390 "О от 25.04.2012г.  390 "О  25.04.2012г.  390 "О 25.04.2012г.  390 "О   390 "О  390 "О  "О "О противопожарном режиме", РД 153-34.0-49.101-2003) требования к линиям электропередачи не содержатся. На основании вышеизложенного проектируемая КЛ является безопасной в пожарном отношении.  Проектными решениями  предусматривается и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике безопасности и охране труда в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления последующей эксплуатации и технического обслуживания электрооборудования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость руководствоваться следующими документами: - Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей Российской Федерации (СО 153-34.20.501-2003); Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей Российской Федерации (СО 153-34.20.501-2003);  (СО 153-34.20.501-2003); СО 153-34.20.501-2003); ); - Правила устройства электроустановок (6-е издание, 2000 г., 7-е издание, 2003 г.). Правила устройства электроустановок (6-е издание, 2000 г., 7-е издание, 2003 г.). 7-е издание, 2003 г.). ). Монтажные работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП , 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП  издание 2003г.), с соблюдением норм СП издание 2003г.), с соблюдением норм СП  2003г.), с соблюдением норм СП 2003г.), с соблюдением норм СП , с соблюдением норм СП  с соблюдением норм СП с соблюдением норм СП  соблюдением норм СП соблюдением норм СП  норм СП норм СП  СП СП 76.13330.2016 (СНиП 3.05.06-85), в соответствии с заводскими инструкциями по монтажу и эксплуатации оборудования.  Условные обозначения выполнены согласно ГОСТ 21.210-2014.
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[Ipoexmor npedycromper nepebod Kommepyeckux nompedumeneu cywecmbywued T11-5 6 credywued nocredobamesHocmu:
1 Buinonsums nepebod nompedumened codcmbentslx Hywd Ha numanue om PYCH-0,4 kB [TY;

2 Beinonwumb  nepebod  kommepyeckux nompedumeney HA UMAHUE Om MPaHcpopMamopa «T2» cyuecmbymuyes T17-5  Bkmsderuem
CEKUUOHHOZO BH KMo4amens;

3 BicmaBums npoexmuse yemabru Ha svedke N13 [PY 10 kB Yengdurckou TIl-1(cm 277-193/[MP-0-22-MOCITY.PPY):

4. lTeperecmy mparcpopmamop «Th u3 T1T-5 & Hobyw BKTIL BeinonHume nodkmgyerve BKTIT k cywecmbywueu sqeake N13 TPY-10 «B,
MPAaHCHOPMAmOop NOGKAHUMb K A4euke N,

5 Bolnoumy nepencdk/ideHue Kommepyeckux nompedumened u3 T17-5 6 Hobyw bKTTT:

6. lTepenecmu mparcpopmamop « 2 u3 T11-5 b Hobuyw bKTIT Benonwums nodkwdenue mpaHcpopmamopa « 12y bmopsm npucoeduHeruer b
aveuke N5,

OTMCARME TIPOU3BOACTBA PABOT
Omx nigderue s9euku N3 cexyus 1TPY10kB v nepemewerve mparcgopmamapa « Tt u3 T11-5 6 bKTTT:
- 3nexkmpoodapydebarue bKTTT ucrvimaro u onpedobaro,

- omxodauas kabemHas aumuu 10 «B om bKTIT crosmupobara, nodzomobrena dna coedunerusa ¢ kacener, omxodauur om [PY-10 kB
cexyuy 1q4edka N°13;

- Buicmabrens bee ycmabru awume u cuznanuzayuy bKTIT;
- npobepena kommymayvoxnas annapamypa bK T
- KOMMepYecKue nompedumeny onobeueHs o Hayae paoom no NEDEK/YEHUAM,

- onepamubHuy nepcoHan YT3U-1 bxmodaem cexyuonnslu abmomam Ha naneny 4 T11-5 dns nepeboda npucoedurenuy 0.4 kB cexyuy 12 Ha
MpaHcpopmamop « I2»;

- onepamubHa nepconan YT3U-1 no ymbeokdenHomy epaduky cobepwaem ocMomp mpaxcoopmamopa «T2» ¢ 3amMepoM memnepamyps
KOHMAKMHK X COEGUHeruU U 0dopydobarus TIT-5 /s KOHMPOAs HA2DY3KU HA OMX0OSUIUX NpUCoeduHerusix 0,4 kB,

- onepamubuey nepconan Y131-1 omkmevaem macasHud bsikmwqamens 10 kB sveaku N3 cexyus 1 TPY 10 kB, omkmwyaem yemy
ynpabneus bukmayamens, nepebodum b pemormHoe nofokerue, omcoeduHsiem kades AABAY Ix 185 om aqedku N7 cexyuu 17PY 10 kB,

- onepamubruu nepcoran Y 131/~ 1omcoedunsiem kadens 10 kB u owurobky om mpaxcgopmamopa « T T,

- onepamubuu nepcoHan YT13l-1 donyckaem nodpadrynw o0peanu3ayuw nod HaoMwAeHueM 0Aa JemoHmaxa mpaHcgopramopa «1 M,
nepemeujenus u ycmarobru 6 Hobuyw bKTIT:

- NOAPAGHAS Opearu3ayus nocae YcmaHobku Ha wmamHoe Mecmo mparc@apmamapa « Tt npobodum ucneimarue mpaxcdopramopa « Tt ¢
0POpMACHUEM NPOMOK 006 UCTBE MAHUU,;

- onepamubrey  nepcoHan YT13l-1 donyckaem nodpaduyr opearusayuw S YCmaHobku coedurumensHou Mygmsl kacens 10 kB,
omxodsuezo om gyeuku N°13 cexyuu 17PY 10 kB ¢ Hobrim kadenem om bKTTT:

- NO0pAdHAS 0p2aHU3AYUS UCTE My Baem yyacmok kadens om a4euku N3 ceyuu 17PY 10 kB u MoHmUpyYEm COLOUHUMENbHE MYGMY;
- onepamubruu nepcoran Y 3L/~ 1npobepsem npucoedurerue kadena 10 kB k mparcpopramapy « T,
- ycmarobnen u ykomninekmobar cmeHa 3auumuyx cpedcmb u naakamob deonacHocmu B bKTIT:

- NoAyYeHo  paspewexve Ha donyck B Ixcnayamayuw  3nekmpoycmanobku (KTIT-5) om Pocmexnadsopa Ha nepuod  npobedeHus
nyckoHanadoyusx padom b cocmabe: odopydobarue KTI, mpancgopmamop «Th, kadersHas furus 10xkB om [PY-10kB cekyus 1 sveuka N3 do
mparcgopramopa «Th (npu Heodxodumocmu):

- onepamubrud nepconan Y 131~ 1npuccedunsem kadens 10 kB cexyuu « T BKTIT k s4euke N3 cekyus 17PY-10 kB,

- onepamubruu nepconan Y 131~ 1no ymbepxdentou npozpamme bxmwyaem macisued bukmgqamens 10 kB aqeaka N'13 cexyuu 17PY 10 kB,
bKTIT Haxodumes nod Hanpsxeruem B cocmabe:

1) Obopydobarue bKTIT:

2)Tparcgopramop «T Ty,

IIKabenvHu i 8603 10 kB om [PY 10 kB ayedka N'13, cexyus 1
4)Geika N7 cexyus 17TPY 10 kB

- danee BunonHsemcss nepezabod K/ 04 kB kommepyeckux nompedumened Ha Hobyw BKTIT ¢ nepepwboM 3/eKmpocHaoKeHus, He

ucm

217-199/1MP-0-27-3(3
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Проектом предусмотрен перевод коммерческих потребителей существующей ТП-5 в следующей последовательности: 1. Выполнить перевод потребителей собственных нужд на питание от РУСН-0,4 кВ ГТУ; Выполнить перевод потребителей собственных нужд на питание от РУСН-0,4 кВ ГТУ; 2. Выполнить перевод коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением Выполнить перевод коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  перевод коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением перевод коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  «Т2» существующей ТП-5 включением «Т2» существующей ТП-5 включением  существующей ТП-5 включением существующей ТП-5 включением  ТП-5 включением ТП-5 включением  включением включением секционного выключателя; 3. Выставить проектные уставки на ячейке  13 ГРУ 10 кВ Челябинской ТЭЦ-1 (см. 277-19Э/ПИР-0-22-ИОС1.ГЧ.РР1); Выставить проектные уставки на ячейке  13 ГРУ 10 кВ Челябинской ТЭЦ-1 (см. 277-19Э/ПИР-0-22-ИОС1.ГЧ.РР1); 4. Перенести трансформатор «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, Перенести трансформатор «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  трансформатор «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, трансформатор «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  ячейке  13 ГРУ-10 кВ, ячейке  13 ГРУ-10 кВ,   13 ГРУ-10 кВ,  13 ГРУ-10 кВ,  ГРУ-10 кВ, ГРУ-10 кВ,  кВ, кВ, трансформатор подключить к ячейке  5; 5. Выполнить переподключение коммерческих потребителей из ТП-5 в новую БКТП; Выполнить переподключение коммерческих потребителей из ТП-5 в новую БКТП; 6. Перенести трансформатор «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в Перенести трансформатор «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  трансформатор «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в трансформатор «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  трансформатора «Т2» вторым присоединением в трансформатора «Т2» вторым присоединением в  «Т2» вторым присоединением в «Т2» вторым присоединением в  вторым присоединением в вторым присоединением в  присоединением в присоединением в  в в ячейке  5. ОПИСАНИЕ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ Отключение ячейки  13 секция 1 ГРУ10кВ и перемещение трансформатора «Т1» из ТП-5 в БКТП:  - электрооборудование БКТП испытано и опробовано; электрооборудование БКТП испытано и опробовано; - отходящая кабельная линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ отходящая кабельная линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  кабельная линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ кабельная линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  отходящим от ГРУ-10 кВ отходящим от ГРУ-10 кВ  от ГРУ-10 кВ от ГРУ-10 кВ  ГРУ-10 кВ ГРУ-10 кВ  кВ кВ секции 1 ячейка  13; - выставлены все уставки защиты и сигнализации БКТП; выставлены все уставки защиты и сигнализации БКТП; - проверена коммутационная аппаратура БКТП; проверена коммутационная аппаратура БКТП; - коммерческие потребители оповещены о начале работ по переключениям; коммерческие потребители оповещены о начале работ по переключениям; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на оперативный персонал ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  персонал ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на персонал ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  0,4 кВ секции 1,2 на 0,4 кВ секции 1,2 на  кВ секции 1,2 на кВ секции 1,2 на  секции 1,2 на секции 1,2 на  1,2 на 1,2 на  на на трансформатор «Т2»; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры оперативный персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  трансформатора «Т2» с замером температуры трансформатора «Т2» с замером температуры  «Т2» с замером температуры «Т2» с замером температуры  с замером температуры с замером температуры  замером температуры замером температуры  температуры температуры контактных соединений и оборудования ТП-5 для контроля нагрузки на отходящих присоединениях 0,4 кВ; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи   13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ГРУ 10 кВ, отключает цепи ГРУ 10 кВ, отключает цепи  10 кВ, отключает цепи 10 кВ, отключает цепи  кВ, отключает цепи кВ, отключает цепи  отключает цепи отключает цепи  цепи цепи управления выключателя, переводит в ремонтное положение, отсоединяет кабель ААБЛУ 3х185 от ячейки  13 секции 1 ГРУ 10 кВ; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отсоединяет кабель 10 кВ и ошиновку от трансформатора «Т1»; оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отсоединяет кабель 10 кВ и ошиновку от трансформатора «Т1»; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  для демонтажа трансформатора «Т1», для демонтажа трансформатора «Т1»,  демонтажа трансформатора «Т1», демонтажа трансформатора «Т1»,  трансформатора «Т1», трансформатора «Т1»,  «Т1», «Т1», перемещения и установки в новую БКТП; - подрядная организация после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с подрядная организация после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  организация после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с организация после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  проводит испытание трансформатора «Т1» с проводит испытание трансформатора «Т1» с  испытание трансформатора «Т1» с испытание трансформатора «Т1» с  трансформатора «Т1» с трансформатора «Т1» с  «Т1» с «Т1» с  с с оформлением протоколов испытаний; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  соединительной муфты кабеля 10 кВ, соединительной муфты кабеля 10 кВ,  муфты кабеля 10 кВ, муфты кабеля 10 кВ,  кабеля 10 кВ, кабеля 10 кВ,  10 кВ, 10 кВ,  кВ, кВ, отходящего от ячейки  13 секции 1 ГРУ 10 кВ с новым кабелем от БКТП; - подрядная организация испытывает участок кабеля от ячейки  13 секции 1 ГРУ 10 кВ и монтирует соединительную муфту; подрядная организация испытывает участок кабеля от ячейки  13 секции 1 ГРУ 10 кВ и монтирует соединительную муфту; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 проверяет присоединение кабеля 10 кВ к трансформатору «Т1»; оперативный персонал ЧТЭЦ-1 проверяет присоединение кабеля 10 кВ к трансформатору «Т1»; - установлен и укомплектован стенд защитных средств и плакатов безопасности в БКТП;  установлен и укомплектован стенд защитных средств и плакатов безопасности в БКТП;  - получено разрешение на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения получено разрешение на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  разрешение на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения разрешение на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  от Ростехнадзора на период проведения от Ростехнадзора на период проведения  Ростехнадзора на период проведения Ростехнадзора на период проведения  на период проведения на период проведения  период проведения период проведения  проведения проведения пусконаладочных работ в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  работ в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до работ в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  секция 1, ячейка  13 до секция 1, ячейка  13 до  1, ячейка  13 до 1, ячейка  13 до  ячейка  13 до ячейка  13 до   13 до  13 до  до до трансформатора «Т1» (при необходимости); - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 присоединяет кабель 10 кВ секции «Т1» БКТП к ячейке  13 секция 1 ГРУ-10 кВ; оперативный персонал ЧТЭЦ-1 присоединяет кабель 10 кВ секции «Т1» БКТП к ячейке  13 секция 1 ГРУ-10 кВ; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденной программе включает масляный выключатель 10 кВ ячейка  13 секции 1 ГРУ 10 кВ. оперативный персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденной программе включает масляный выключатель 10 кВ ячейка  13 секции 1 ГРУ 10 кВ. БКТП находится под напряжением в составе:  1) Оборудование БКТП; Оборудование БКТП; 2) Трансформатор «Т1»; Трансформатор «Т1»; 3) Кабельный ввод 10 кВ от ГРУ 10 кВ ячейка  13, секция 1; Кабельный ввод 10 кВ от ГРУ 10 кВ ячейка  13, секция 1; 4) Ячейка  13 секция 1 ГРУ 10 кВ. Ячейка  13 секция 1 ГРУ 10 кВ. - далее выполняется перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не далее выполняется перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  выполняется перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не выполняется перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  новую БКТП с перерывом электроснабжения, не новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  БКТП с перерывом электроснабжения, не БКТП с перерывом электроснабжения, не  с перерывом электроснабжения, не с перерывом электроснабжения, не  перерывом электроснабжения, не перерывом электроснабжения, не  электроснабжения, не электроснабжения, не  не не превышающим 24 часа с учетом III категории электроснабжения. Отключение присоединений 0,4кВ ТП-5 и присоединение к БКТП:  - электрооборудование БКТП в составе трансформатора «Т1» ТМ 630/10/0,4кВ находится под напряжением; электрооборудование БКТП в составе трансформатора «Т1» ТМ 630/10/0,4кВ находится под напряжением; - кабельная линия 10 кВ от ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ до трансформатора «Т1» находится под напряжением; кабельная линия 10 кВ от ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ до трансформатора «Т1» находится под напряжением; - новые отходящие кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих новые отходящие кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  отходящие кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих отходящие кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  с кабелями 0,4 кВ коммерческих с кабелями 0,4 кВ коммерческих  кабелями 0,4 кВ коммерческих кабелями 0,4 кВ коммерческих  0,4 кВ коммерческих 0,4 кВ коммерческих  кВ коммерческих кВ коммерческих  коммерческих коммерческих потребителей ТП-5: 1) ООО «Порт» ООО «Порт» (1 секция БКТП) КЛ 0,4 кВ, фидер 1-1, тип кабеля АВВГнг 2х(4х150) - сущ.  2хСИП-2А 3х95+1х70;                           КЛ 0,4 кВ, фидер 1-2 рефрижераторы, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х70+1х25; КЛ 0,4 кВ, фидер 1-3, тип кабеля АВВГнг 4х25 - сущ. АВВГ 4х25 (на повреждении);  КЛ 0,4 кВ, фидер 1-4, тип кабеля АВВГнг 4х25 - сущ. АВВГ 4х25 (на повреждении);  (2 секция БКТП)   КЛ 0,4 кВ, фидер 2-1, тип кабеля АВВГнг 2х(4х95) - сущ. АВВГ 2х(3х95+1х35);  2) «ООО «Трубэнергосервис» (2 секция БКТП) «ООО «Трубэнергосервис» (2 секция БКТП)              КЛ 0,4кВ, фидер 2-2, тип кабеля АВВГнг 4х150 - сущ. АВВГ 4х150;   3) «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» (2 секция БКТП) «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» (2 секция БКТП)              КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ             КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ            КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ           КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ          КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ         КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ        КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ       КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ      КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ     КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ    КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ   КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  от ТП-5 кабелем АВВГ от ТП-5 кабелем АВВГ  ТП-5 кабелем АВВГ ТП-5 кабелем АВВГ  кабелем АВВГ кабелем АВВГ  АВВГ АВВГ 3х120+1х35; 4) «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» (2 секция БКТП) «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» (2 секция БКТП)              КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем             КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем            КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем           КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем          КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем         КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем        КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем       КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем      КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем     КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем    КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем   КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  - подкл. от ТП-5 кабелем - подкл. от ТП-5 кабелем  подкл. от ТП-5 кабелем подкл. от ТП-5 кабелем  от ТП-5 кабелем от ТП-5 кабелем  ТП-5 кабелем ТП-5 кабелем  кабелем кабелем АВВГ 3х120+1х35. Переключение ООО «Порт» на БКТП - проверена коммутационная аппаратура БКТП; проверена коммутационная аппаратура БКТП; - ответственный за электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, ответственный за электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  за электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, за электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  «Порт» предупрежден о начале переключений, «Порт» предупрежден о начале переключений,  предупрежден о начале переключений, предупрежден о начале переключений,  о начале переключений, о начале переключений,  начале переключений, начале переключений,  переключений, переключений, находится на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  шкафов ООО «Порт» для исключения подачи шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  ООО «Порт» для исключения подачи ООО «Порт» для исключения подачи  «Порт» для исключения подачи «Порт» для исключения подачи  для исключения подачи для исключения подачи  исключения подачи исключения подачи  подачи подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ со стороны ООО «Порт»; - представитель подрядной организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение представитель подрядной организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  подрядной организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение подрядной организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  ООО «Порт» и контролирует отключенное положение ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  «Порт» и контролирует отключенное положение «Порт» и контролирует отключенное положение  и контролирует отключенное положение и контролирует отключенное положение  контролирует отключенное положение контролирует отключенное положение  отключенное положение отключенное положение  положение положение коммутационной аппаратуры; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ в ТП-5: оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ в ТП-5: КЛ 0,4кВ, секция 1, фидер  3 п.  3, тип кабеля АВВГ 2(3х95+1х35);  КЛ 0,4кВ, секция 1, п.  9 сб. рефрижераторов, тип кабеля АВВГ 3х70+1х25; КЛ 0,4кВ, секция 1, фидер  1 п.  9, тип кабеля АВВГ 4х25 (кабель на повреждении);  КЛ 0,4кВ, секция 1, фидер  2 п.  9, тип кабеля АВВГ 4х25 (кабель на повреждении);  КЛ 0,4кВ, секция 2, фидер  4 «Порт» п.  4, тип кабеля 2хСИП-2А 3х95+1х70; - оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  части подключения новых КЛ 0,4 кВ к части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  подключения новых КЛ 0,4 кВ к подключения новых КЛ 0,4 кВ к  новых КЛ 0,4 кВ к новых КЛ 0,4 кВ к  КЛ 0,4 кВ к КЛ 0,4 кВ к  0,4 кВ к 0,4 кВ к  кВ к кВ к  к к существующих шкафам ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  шкафам ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в шкафам ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  1-4 (не подключаются в БКТП и в 1-4 (не подключаются в БКТП и в  (не подключаются в БКТП и в (не подключаются в БКТП и в  подключаются в БКТП и в подключаются в БКТП и в  в БКТП и в в БКТП и в  БКТП и в БКТП и в  и в и в  в в шкафах потребителя); - оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. Переключение «ООО «Трубэнергосервис» на БКТП - проверена коммутационная аппаратура БКТП; проверена коммутационная аппаратура БКТП; - ответственный за электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале ответственный за электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  за электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале за электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  «Трубэнергосервис» предупрежден о начале «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  предупрежден о начале предупрежден о начале  о начале о начале  начале начале переключений, находится на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  находится на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для находится на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  стороны «ООО «Трубэнергосервис» для стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  «ООО «Трубэнергосервис» для «ООО «Трубэнергосервис» для  «Трубэнергосервис» для «Трубэнергосервис» для  для для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис»; - представитель подрядной организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение представитель подрядной организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  подрядной организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение подрядной организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  и контролирует отключенное положение и контролирует отключенное положение  контролирует отключенное положение контролирует отключенное положение  отключенное положение отключенное положение  положение положение коммутационной аппаратуры; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ: оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ: КЛ 0,4кВ, секция  1 п.1 тип кабеля АВВГ 4х150;   - оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  КЛ 0,4 кВ ТП-5 с КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  0,4 кВ ТП-5 с 0,4 кВ ТП-5 с  кВ ТП-5 с кВ ТП-5 с  ТП-5 с ТП-5 с  с с новой КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в БКТП; - оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. Переключение «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» на БКТП: - проверена коммутационная аппаратура БКТП; проверена коммутационная аппаратура БКТП; - ответственные за электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. ответственные за электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  за электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. за электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  и «ЧП Мейке Н.Г. и «ЧП Мейке Н.Г.  «ЧП Мейке Н.Г. «ЧП Мейке Н.Г.  Мейке Н.Г. Мейке Н.Г.  Н.Г. Н.Г. «Конек горбунок»» предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  горбунок»» предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со горбунок»» предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  отключение кабельных линий 0,4 кВ со отключение кабельных линий 0,4 кВ со  кабельных линий 0,4 кВ со кабельных линий 0,4 кВ со  линий 0,4 кВ со линий 0,4 кВ со  0,4 кВ со 0,4 кВ со  кВ со кВ со  со со стороны ВРУ «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  ВРУ «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ ВРУ «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  напряжения на КЛ 0,4 кВ напряжения на КЛ 0,4 кВ  на КЛ 0,4 кВ на КЛ 0,4 кВ  КЛ 0,4 кВ КЛ 0,4 кВ  0,4 кВ 0,4 кВ  кВ кВ со стороны «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»»; - представители подрядной организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек представители подрядной организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  подрядной организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек подрядной организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  «ЧП Мейке Н.Г. «Конек «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  Мейке Н.Г. «Конек Мейке Н.Г. «Конек  Н.Г. «Конек Н.Г. «Конек  «Конек «Конек горбунок»» и контролируют отключенное положение коммутационной аппаратуры; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ : оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ : КЛ 0,4кВ, секция 1 п.7 тип кабеля АВВГ 3х120+1х35 (питание «сборки маслохозяйства»); - оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  КЛ 0,4 кВ ТП-5 КЛ 0,4 кВ ТП-5  0,4 кВ ТП-5 0,4 кВ ТП-5  кВ ТП-5 кВ ТП-5  ТП-5 ТП-5 (кабели марки АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  марки АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в марки АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  от БКТП, а также для подключения новых КЛ в от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  БКТП, а также для подключения новых КЛ в БКТП, а также для подключения новых КЛ в  а также для подключения новых КЛ в а также для подключения новых КЛ в  также для подключения новых КЛ в также для подключения новых КЛ в  для подключения новых КЛ в для подключения новых КЛ в  подключения новых КЛ в подключения новых КЛ в  новых КЛ в новых КЛ в  КЛ в КЛ в  в в БКТП; - оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. На момент подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  момент подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного момент подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  необходимо обесточить, заземлить для безопасного необходимо обесточить, заземлить для безопасного  обесточить, заземлить для безопасного обесточить, заземлить для безопасного  заземлить для безопасного заземлить для безопасного  для безопасного для безопасного  безопасного безопасного выполнения работ.  Отключение ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ и перемещение трансформатора «Т2»  из ТП-5 в БКТП:  - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи   34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ГРУ 10 кВ, отключает цепи ГРУ 10 кВ, отключает цепи  10 кВ, отключает цепи 10 кВ, отключает цепи  кВ, отключает цепи кВ, отключает цепи  отключает цепи отключает цепи  цепи цепи управления выключателя, переводит в ремонтное положение, отсоединяет кабель ААБЛУ 3х185 от ячейки  34 секции 2 ГРУ 10 кВ; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отсоединяет кабель 10 кВ и ошиновку от секции трансформатора «Т2»; оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отсоединяет кабель 10 кВ и ошиновку от секции трансформатора «Т2»; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  для демонтажа трансформатора «Т2», для демонтажа трансформатора «Т2»,  демонтажа трансформатора «Т2», демонтажа трансформатора «Т2»,  трансформатора «Т2», трансформатора «Т2»,  «Т2», «Т2», перемещения и установки в новую БКТП; - подрядная организация после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с подрядная организация после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  организация после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с организация после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  проводит испытание трансформатора «Т2» с проводит испытание трансформатора «Т2» с  испытание трансформатора «Т2» с испытание трансформатора «Т2» с  трансформатора «Т2» с трансформатора «Т2» с  «Т2» с «Т2» с  с с оформлением протоколов испытаний; - получено разрешение Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: получено разрешение Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  разрешение Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: разрешение Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  БКТП в эксплуатацию в составе: БКТП в эксплуатацию в составе:  в эксплуатацию в составе: в эксплуатацию в составе:  эксплуатацию в составе: эксплуатацию в составе:  в составе: в составе:  составе: составе: оборудование БКТП, трансформатор «Т2», кабельная линия 10 кВ от ГРУ-10 кВ секция 1, ячейка  13 до трансформатора «Т1». Время отключения БКТП на период установки и подключения трансформатора «Т2» не должно превышать 24 часа.  БКТП находится под напряжением в составе:  1) Оборудование БКТП; Оборудование БКТП; 2) Трансформатор «Т1»; Трансформатор «Т1»; 3) Трансформатор «Т2»; Трансформатор «Т2»; 4) Кабельный ввод 10 кВ от ГРУ 10кВ ячейка  13, секция 1; Кабельный ввод 10 кВ от ГРУ 10кВ ячейка  13, секция 1; 5) Ячейка  13 секция 1 ГРУ 10 кВ; Ячейка  13 секция 1 ГРУ 10 кВ; 6) ООО «Порт» КЛ 0,4 кВ (3шт), КЛ 0,4 кВ - 2шт. не подключены в БКТП и на стороне потребителя; ООО «Порт» КЛ 0,4 кВ (3шт), КЛ 0,4 кВ - 2шт. не подключены в БКТП и на стороне потребителя; 7) ООО «Трубэнергосервис» КЛ 0,4 кВ (1шт);  ООО «Трубэнергосервис» КЛ 0,4 кВ (1шт);  8) ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» КЛ 0,4 кВ (1шт); ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» КЛ 0,4 кВ (1шт); 9) ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок» КЛ 0,4 кВ (1шт). ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок» КЛ 0,4 кВ (1шт). 
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npeberwanuum 24 qaca ¢ y4emom lil kamezopuy 3ACKmMPOCHa OKEHUS,
Omx /everue npucoedureruy 0,4kB TIT-5 u npucoedurerue k bKTTT:
- 3nexmpoodopydobarue bKTI1 6 cocmabe mparcpopmamopa « Tt TM 630/10/0,4kB Haxodumcs nod HANpSKeHueM,
- kacenvHas nukus 10 kB om ayeuku N3 cexyust 17PY 10 kB do mparcgopmamopa « Tty HaX00UMCS NOG HANPIKEHUEM,

- Hobsie omxodsuue kadenbHue nuwuy 0.4 kB BKTIT cronmupobary, nodeomobnexs dng coedurenus ¢ kadensmu 04 kB kommepdeckux
nompedumesned T11-5:

1) 000 «/Topm»
(1cexyus bKTIT)
K104 «B, gudep 1-1 mun kadens ABBIHe 2x(4x150) - cyw. 2xCU1-24 3x95+ 1 70;
K71 0,4 «B, puden 1-2 pegpuxepamopsi, mun kadens ABBMHe 4x70 - cyw. ABBI 3x70+ Ix25,
K104 «B, gudep 1-3, mun kadens ABBIHe 4x25 - cyw. ABBI 4x25 (Ha nobpexdexuu);
K104 kB, gudep 1-4, mun kadena ABBIHe 4x25 - cyuy. ABBI 4x25 (Ha nobpexderuu):
(2 cexyus bKTI)
K104 kB, gudep 2-1, mun kadens ABBIHe 2x(4x95) - cyu. ABBI” 2x(3x95+ x35);

2)«000 « Tpydanepeocepbucy (2 cexyusg bKTT)
KA10,4kB, pudep 2-2, mun kadens ABBIHe 4x150 - cyw. ABBI 4x150;
3)«000 «Ypancreysxepzapemonm-xondune» (2 cexyus bKTI)

K1 04«B, udep 2-3, mun kaocens ABBIwe 4x95 - cyw. ABBI 4x70 om «(0apku Machoxezsucmbar - nodkA. om T11-5 kadenem ABBI
N0+ 135

4)aY11 Medke HI. «Korex 2opdyHokn» (2 cexyus BKTTT)

K1 0.4kB, pudep 2-4, mun kaocens ABBIHe 4x70 - cyu. ABBI 3x50+1x25 om «(0apku Macaoxessucmbar - nodka om T11-5 kadenem
ABBI 3x120+ Ix35.

[Tepexmuoyerue 000 «Topm» Ha BKTIT

- npobepera kommymayuoHHas annapamypa bK 111

- ombemcmbenrsiy 30 3nexkmpoxozaicmbo om  kommepyeckoeo  nompedumens 000 «lopm» npedynpexdeq 6 Havane Nepekmmyerul,
Haxodumess Ha c6a3u u odecneyubacm omkawyeHue KadelvHux AuHuG 04kB co cmopors wkagol 000 «[lopm» dns uckmwyeHuss nodaqu
Hanpswerus Ha K71 0,4 kB co cmopors 000 «[Topm,

- npedcmabumens  noGpAGHOU  Opeawu3ayuy  Haxodumcs Ha cmopoHe 000 «flopm»  u  KOHMBOAUDYEM  OMK/HYEHHOE  NO/OKEHUE
KOMMYMAUUOHHOU Qnnapamypsl,

- onepamubreiu nepconan Y 13L{-1omkmovaem K71 0,4 «B 6 T11-5:

K710,44B, cexuug 1, pudep N3 n. N3, mun kadens ABBI™ 2(3x 95+ 1x35):

KN 0,4xB, cexyus 1 n. N9 co. pegpuxepamopob, mun kacens ABBI” 3x 70+ x25;

K71 0,448, cexyus 1, pudep N n. N°9, mun kadens ABBI 4x25 (kadesns Ha nobpexdexuu):
K710,44B, cexyug 1, pudep N2 n. N°9, mun kadens ABBI 4x25 (kadess Ha nobpexdexuu):
KN 0,4kB, cexyus 2, udep N4 «lTopm» n. N4, mun kadenss 2xCU1-2A Ix 95+ 70;

- 0nepamubHIU NEPCOHAN JonycKaem nNepeoHan nodpsdyuka 0is npousbodcmba (MP & wacmu nodkmwyenus Hobux KA 04 kB «
cyuecmbymuux wkagam BPY nompedumens 000 «lopm» u & bKTIL, 3a uck/mwyeHuem kadened ¢udepeb 1-3, 1-4 (He nodkmweyawmcs 6 bKTIT u 6
wkagax nompedumens);

- onepamubHeIU NEpCoran no YmbeoxdexHou npozpamme bxkmwqaem K71 0.4 kB,
[Tepex moverue «000 « Tpycrepeocepbucy Ha bKTIT
- npobepera kommymayuoHHaA annapamypa bK 111

- ombBemcmberyiy 30 Inekmpoxo3sucmbo om  kommepyeckozo nompedumens «000  «Tpydanepzocenbucy npedynpexded 6 Hayase

ucm

217-199/1MP-0-27-3(3
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Проектом предусмотрен перевод коммерческих потребителей существующей ТП-5 в следующей последовательности: 1. Выполнить перевод потребителей собственных нужд на питание от РУСН-0,4 кВ ГТУ; Выполнить перевод потребителей собственных нужд на питание от РУСН-0,4 кВ ГТУ; 2. Выполнить перевод коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением Выполнить перевод коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  перевод коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением перевод коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  «Т2» существующей ТП-5 включением «Т2» существующей ТП-5 включением  существующей ТП-5 включением существующей ТП-5 включением  ТП-5 включением ТП-5 включением  включением включением секционного выключателя; 3. Выставить проектные уставки на ячейке  13 ГРУ 10 кВ Челябинской ТЭЦ-1 (см. 277-19Э/ПИР-0-22-ИОС1.ГЧ.РР1); Выставить проектные уставки на ячейке  13 ГРУ 10 кВ Челябинской ТЭЦ-1 (см. 277-19Э/ПИР-0-22-ИОС1.ГЧ.РР1); 4. Перенести трансформатор «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, Перенести трансформатор «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  трансформатор «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, трансформатор «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  ячейке  13 ГРУ-10 кВ, ячейке  13 ГРУ-10 кВ,   13 ГРУ-10 кВ,  13 ГРУ-10 кВ,  ГРУ-10 кВ, ГРУ-10 кВ,  кВ, кВ, трансформатор подключить к ячейке  5; 5. Выполнить переподключение коммерческих потребителей из ТП-5 в новую БКТП; Выполнить переподключение коммерческих потребителей из ТП-5 в новую БКТП; 6. Перенести трансформатор «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в Перенести трансформатор «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  трансформатор «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в трансформатор «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  трансформатора «Т2» вторым присоединением в трансформатора «Т2» вторым присоединением в  «Т2» вторым присоединением в «Т2» вторым присоединением в  вторым присоединением в вторым присоединением в  присоединением в присоединением в  в в ячейке  5. ОПИСАНИЕ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ Отключение ячейки  13 секция 1 ГРУ10кВ и перемещение трансформатора «Т1» из ТП-5 в БКТП:  - электрооборудование БКТП испытано и опробовано; электрооборудование БКТП испытано и опробовано; - отходящая кабельная линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ отходящая кабельная линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  кабельная линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ кабельная линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  отходящим от ГРУ-10 кВ отходящим от ГРУ-10 кВ  от ГРУ-10 кВ от ГРУ-10 кВ  ГРУ-10 кВ ГРУ-10 кВ  кВ кВ секции 1 ячейка  13; - выставлены все уставки защиты и сигнализации БКТП; выставлены все уставки защиты и сигнализации БКТП; - проверена коммутационная аппаратура БКТП; проверена коммутационная аппаратура БКТП; - коммерческие потребители оповещены о начале работ по переключениям; коммерческие потребители оповещены о начале работ по переключениям; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на оперативный персонал ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  персонал ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на персонал ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  0,4 кВ секции 1,2 на 0,4 кВ секции 1,2 на  кВ секции 1,2 на кВ секции 1,2 на  секции 1,2 на секции 1,2 на  1,2 на 1,2 на  на на трансформатор «Т2»; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры оперативный персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  трансформатора «Т2» с замером температуры трансформатора «Т2» с замером температуры  «Т2» с замером температуры «Т2» с замером температуры  с замером температуры с замером температуры  замером температуры замером температуры  температуры температуры контактных соединений и оборудования ТП-5 для контроля нагрузки на отходящих присоединениях 0,4 кВ; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи   13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ГРУ 10 кВ, отключает цепи ГРУ 10 кВ, отключает цепи  10 кВ, отключает цепи 10 кВ, отключает цепи  кВ, отключает цепи кВ, отключает цепи  отключает цепи отключает цепи  цепи цепи управления выключателя, переводит в ремонтное положение, отсоединяет кабель ААБЛУ 3х185 от ячейки  13 секции 1 ГРУ 10 кВ; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отсоединяет кабель 10 кВ и ошиновку от трансформатора «Т1»; оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отсоединяет кабель 10 кВ и ошиновку от трансформатора «Т1»; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  для демонтажа трансформатора «Т1», для демонтажа трансформатора «Т1»,  демонтажа трансформатора «Т1», демонтажа трансформатора «Т1»,  трансформатора «Т1», трансформатора «Т1»,  «Т1», «Т1», перемещения и установки в новую БКТП; - подрядная организация после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с подрядная организация после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  организация после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с организация после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  проводит испытание трансформатора «Т1» с проводит испытание трансформатора «Т1» с  испытание трансформатора «Т1» с испытание трансформатора «Т1» с  трансформатора «Т1» с трансформатора «Т1» с  «Т1» с «Т1» с  с с оформлением протоколов испытаний; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  соединительной муфты кабеля 10 кВ, соединительной муфты кабеля 10 кВ,  муфты кабеля 10 кВ, муфты кабеля 10 кВ,  кабеля 10 кВ, кабеля 10 кВ,  10 кВ, 10 кВ,  кВ, кВ, отходящего от ячейки  13 секции 1 ГРУ 10 кВ с новым кабелем от БКТП; - подрядная организация испытывает участок кабеля от ячейки  13 секции 1 ГРУ 10 кВ и монтирует соединительную муфту; подрядная организация испытывает участок кабеля от ячейки  13 секции 1 ГРУ 10 кВ и монтирует соединительную муфту; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 проверяет присоединение кабеля 10 кВ к трансформатору «Т1»; оперативный персонал ЧТЭЦ-1 проверяет присоединение кабеля 10 кВ к трансформатору «Т1»; - установлен и укомплектован стенд защитных средств и плакатов безопасности в БКТП;  установлен и укомплектован стенд защитных средств и плакатов безопасности в БКТП;  - получено разрешение на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения получено разрешение на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  разрешение на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения разрешение на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  от Ростехнадзора на период проведения от Ростехнадзора на период проведения  Ростехнадзора на период проведения Ростехнадзора на период проведения  на период проведения на период проведения  период проведения период проведения  проведения проведения пусконаладочных работ в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  работ в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до работ в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  секция 1, ячейка  13 до секция 1, ячейка  13 до  1, ячейка  13 до 1, ячейка  13 до  ячейка  13 до ячейка  13 до   13 до  13 до  до до трансформатора «Т1» (при необходимости); - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 присоединяет кабель 10 кВ секции «Т1» БКТП к ячейке  13 секция 1 ГРУ-10 кВ; оперативный персонал ЧТЭЦ-1 присоединяет кабель 10 кВ секции «Т1» БКТП к ячейке  13 секция 1 ГРУ-10 кВ; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденной программе включает масляный выключатель 10 кВ ячейка  13 секции 1 ГРУ 10 кВ. оперативный персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденной программе включает масляный выключатель 10 кВ ячейка  13 секции 1 ГРУ 10 кВ. БКТП находится под напряжением в составе:  1) Оборудование БКТП; Оборудование БКТП; 2) Трансформатор «Т1»; Трансформатор «Т1»; 3) Кабельный ввод 10 кВ от ГРУ 10 кВ ячейка  13, секция 1; Кабельный ввод 10 кВ от ГРУ 10 кВ ячейка  13, секция 1; 4) Ячейка  13 секция 1 ГРУ 10 кВ. Ячейка  13 секция 1 ГРУ 10 кВ. - далее выполняется перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не далее выполняется перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  выполняется перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не выполняется перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  новую БКТП с перерывом электроснабжения, не новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  БКТП с перерывом электроснабжения, не БКТП с перерывом электроснабжения, не  с перерывом электроснабжения, не с перерывом электроснабжения, не  перерывом электроснабжения, не перерывом электроснабжения, не  электроснабжения, не электроснабжения, не  не не превышающим 24 часа с учетом III категории электроснабжения. Отключение присоединений 0,4кВ ТП-5 и присоединение к БКТП:  - электрооборудование БКТП в составе трансформатора «Т1» ТМ 630/10/0,4кВ находится под напряжением; электрооборудование БКТП в составе трансформатора «Т1» ТМ 630/10/0,4кВ находится под напряжением; - кабельная линия 10 кВ от ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ до трансформатора «Т1» находится под напряжением; кабельная линия 10 кВ от ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ до трансформатора «Т1» находится под напряжением; - новые отходящие кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих новые отходящие кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  отходящие кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих отходящие кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  с кабелями 0,4 кВ коммерческих с кабелями 0,4 кВ коммерческих  кабелями 0,4 кВ коммерческих кабелями 0,4 кВ коммерческих  0,4 кВ коммерческих 0,4 кВ коммерческих  кВ коммерческих кВ коммерческих  коммерческих коммерческих потребителей ТП-5: 1) ООО «Порт» ООО «Порт» (1 секция БКТП) КЛ 0,4 кВ, фидер 1-1, тип кабеля АВВГнг 2х(4х150) - сущ.  2хСИП-2А 3х95+1х70;                           КЛ 0,4 кВ, фидер 1-2 рефрижераторы, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х70+1х25; КЛ 0,4 кВ, фидер 1-3, тип кабеля АВВГнг 4х25 - сущ. АВВГ 4х25 (на повреждении);  КЛ 0,4 кВ, фидер 1-4, тип кабеля АВВГнг 4х25 - сущ. АВВГ 4х25 (на повреждении);  (2 секция БКТП)   КЛ 0,4 кВ, фидер 2-1, тип кабеля АВВГнг 2х(4х95) - сущ. АВВГ 2х(3х95+1х35);  2) «ООО «Трубэнергосервис» (2 секция БКТП) «ООО «Трубэнергосервис» (2 секция БКТП)              КЛ 0,4кВ, фидер 2-2, тип кабеля АВВГнг 4х150 - сущ. АВВГ 4х150;   3) «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» (2 секция БКТП) «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» (2 секция БКТП)              КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ             КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ            КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ           КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ          КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ         КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ        КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ       КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ      КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ     КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ    КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ   КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  от ТП-5 кабелем АВВГ от ТП-5 кабелем АВВГ  ТП-5 кабелем АВВГ ТП-5 кабелем АВВГ  кабелем АВВГ кабелем АВВГ  АВВГ АВВГ 3х120+1х35; 4) «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» (2 секция БКТП) «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» (2 секция БКТП)              КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем             КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем            КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем           КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем          КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем         КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем        КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем       КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем      КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем     КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем    КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем   КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  - подкл. от ТП-5 кабелем - подкл. от ТП-5 кабелем  подкл. от ТП-5 кабелем подкл. от ТП-5 кабелем  от ТП-5 кабелем от ТП-5 кабелем  ТП-5 кабелем ТП-5 кабелем  кабелем кабелем АВВГ 3х120+1х35. Переключение ООО «Порт» на БКТП - проверена коммутационная аппаратура БКТП; проверена коммутационная аппаратура БКТП; - ответственный за электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, ответственный за электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  за электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, за электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  «Порт» предупрежден о начале переключений, «Порт» предупрежден о начале переключений,  предупрежден о начале переключений, предупрежден о начале переключений,  о начале переключений, о начале переключений,  начале переключений, начале переключений,  переключений, переключений, находится на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  шкафов ООО «Порт» для исключения подачи шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  ООО «Порт» для исключения подачи ООО «Порт» для исключения подачи  «Порт» для исключения подачи «Порт» для исключения подачи  для исключения подачи для исключения подачи  исключения подачи исключения подачи  подачи подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ со стороны ООО «Порт»; - представитель подрядной организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение представитель подрядной организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  подрядной организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение подрядной организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  ООО «Порт» и контролирует отключенное положение ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  «Порт» и контролирует отключенное положение «Порт» и контролирует отключенное положение  и контролирует отключенное положение и контролирует отключенное положение  контролирует отключенное положение контролирует отключенное положение  отключенное положение отключенное положение  положение положение коммутационной аппаратуры; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ в ТП-5: оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ в ТП-5: КЛ 0,4кВ, секция 1, фидер  3 п.  3, тип кабеля АВВГ 2(3х95+1х35);  КЛ 0,4кВ, секция 1, п.  9 сб. рефрижераторов, тип кабеля АВВГ 3х70+1х25; КЛ 0,4кВ, секция 1, фидер  1 п.  9, тип кабеля АВВГ 4х25 (кабель на повреждении);  КЛ 0,4кВ, секция 1, фидер  2 п.  9, тип кабеля АВВГ 4х25 (кабель на повреждении);  КЛ 0,4кВ, секция 2, фидер  4 «Порт» п.  4, тип кабеля 2хСИП-2А 3х95+1х70; - оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  части подключения новых КЛ 0,4 кВ к части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  подключения новых КЛ 0,4 кВ к подключения новых КЛ 0,4 кВ к  новых КЛ 0,4 кВ к новых КЛ 0,4 кВ к  КЛ 0,4 кВ к КЛ 0,4 кВ к  0,4 кВ к 0,4 кВ к  кВ к кВ к  к к существующих шкафам ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  шкафам ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в шкафам ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  1-4 (не подключаются в БКТП и в 1-4 (не подключаются в БКТП и в  (не подключаются в БКТП и в (не подключаются в БКТП и в  подключаются в БКТП и в подключаются в БКТП и в  в БКТП и в в БКТП и в  БКТП и в БКТП и в  и в и в  в в шкафах потребителя); - оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. Переключение «ООО «Трубэнергосервис» на БКТП - проверена коммутационная аппаратура БКТП; проверена коммутационная аппаратура БКТП; - ответственный за электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале ответственный за электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  за электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале за электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  «Трубэнергосервис» предупрежден о начале «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  предупрежден о начале предупрежден о начале  о начале о начале  начале начале переключений, находится на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  находится на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для находится на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  стороны «ООО «Трубэнергосервис» для стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  «ООО «Трубэнергосервис» для «ООО «Трубэнергосервис» для  «Трубэнергосервис» для «Трубэнергосервис» для  для для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис»; - представитель подрядной организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение представитель подрядной организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  подрядной организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение подрядной организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  и контролирует отключенное положение и контролирует отключенное положение  контролирует отключенное положение контролирует отключенное положение  отключенное положение отключенное положение  положение положение коммутационной аппаратуры; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ: оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ: КЛ 0,4кВ, секция  1 п.1 тип кабеля АВВГ 4х150;   - оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  КЛ 0,4 кВ ТП-5 с КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  0,4 кВ ТП-5 с 0,4 кВ ТП-5 с  кВ ТП-5 с кВ ТП-5 с  ТП-5 с ТП-5 с  с с новой КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в БКТП; - оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. Переключение «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» на БКТП: - проверена коммутационная аппаратура БКТП; проверена коммутационная аппаратура БКТП; - ответственные за электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. ответственные за электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  за электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. за электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  и «ЧП Мейке Н.Г. и «ЧП Мейке Н.Г.  «ЧП Мейке Н.Г. «ЧП Мейке Н.Г.  Мейке Н.Г. Мейке Н.Г.  Н.Г. Н.Г. «Конек горбунок»» предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  горбунок»» предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со горбунок»» предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  отключение кабельных линий 0,4 кВ со отключение кабельных линий 0,4 кВ со  кабельных линий 0,4 кВ со кабельных линий 0,4 кВ со  линий 0,4 кВ со линий 0,4 кВ со  0,4 кВ со 0,4 кВ со  кВ со кВ со  со со стороны ВРУ «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  ВРУ «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ ВРУ «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  напряжения на КЛ 0,4 кВ напряжения на КЛ 0,4 кВ  на КЛ 0,4 кВ на КЛ 0,4 кВ  КЛ 0,4 кВ КЛ 0,4 кВ  0,4 кВ 0,4 кВ  кВ кВ со стороны «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»»; - представители подрядной организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек представители подрядной организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  подрядной организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек подрядной организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  «ЧП Мейке Н.Г. «Конек «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  Мейке Н.Г. «Конек Мейке Н.Г. «Конек  Н.Г. «Конек Н.Г. «Конек  «Конек «Конек горбунок»» и контролируют отключенное положение коммутационной аппаратуры; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ : оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ : КЛ 0,4кВ, секция 1 п.7 тип кабеля АВВГ 3х120+1х35 (питание «сборки маслохозяйства»); - оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  КЛ 0,4 кВ ТП-5 КЛ 0,4 кВ ТП-5  0,4 кВ ТП-5 0,4 кВ ТП-5  кВ ТП-5 кВ ТП-5  ТП-5 ТП-5 (кабели марки АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  марки АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в марки АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  от БКТП, а также для подключения новых КЛ в от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  БКТП, а также для подключения новых КЛ в БКТП, а также для подключения новых КЛ в  а также для подключения новых КЛ в а также для подключения новых КЛ в  также для подключения новых КЛ в также для подключения новых КЛ в  для подключения новых КЛ в для подключения новых КЛ в  подключения новых КЛ в подключения новых КЛ в  новых КЛ в новых КЛ в  КЛ в КЛ в  в в БКТП; - оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. На момент подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  момент подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного момент подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  необходимо обесточить, заземлить для безопасного необходимо обесточить, заземлить для безопасного  обесточить, заземлить для безопасного обесточить, заземлить для безопасного  заземлить для безопасного заземлить для безопасного  для безопасного для безопасного  безопасного безопасного выполнения работ.  Отключение ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ и перемещение трансформатора «Т2»  из ТП-5 в БКТП:  - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи   34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ГРУ 10 кВ, отключает цепи ГРУ 10 кВ, отключает цепи  10 кВ, отключает цепи 10 кВ, отключает цепи  кВ, отключает цепи кВ, отключает цепи  отключает цепи отключает цепи  цепи цепи управления выключателя, переводит в ремонтное положение, отсоединяет кабель ААБЛУ 3х185 от ячейки  34 секции 2 ГРУ 10 кВ; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отсоединяет кабель 10 кВ и ошиновку от секции трансформатора «Т2»; оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отсоединяет кабель 10 кВ и ошиновку от секции трансформатора «Т2»; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  для демонтажа трансформатора «Т2», для демонтажа трансформатора «Т2»,  демонтажа трансформатора «Т2», демонтажа трансформатора «Т2»,  трансформатора «Т2», трансформатора «Т2»,  «Т2», «Т2», перемещения и установки в новую БКТП; - подрядная организация после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с подрядная организация после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  организация после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с организация после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  проводит испытание трансформатора «Т2» с проводит испытание трансформатора «Т2» с  испытание трансформатора «Т2» с испытание трансформатора «Т2» с  трансформатора «Т2» с трансформатора «Т2» с  «Т2» с «Т2» с  с с оформлением протоколов испытаний; - получено разрешение Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: получено разрешение Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  разрешение Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: разрешение Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  БКТП в эксплуатацию в составе: БКТП в эксплуатацию в составе:  в эксплуатацию в составе: в эксплуатацию в составе:  эксплуатацию в составе: эксплуатацию в составе:  в составе: в составе:  составе: составе: оборудование БКТП, трансформатор «Т2», кабельная линия 10 кВ от ГРУ-10 кВ секция 1, ячейка  13 до трансформатора «Т1». Время отключения БКТП на период установки и подключения трансформатора «Т2» не должно превышать 24 часа.  БКТП находится под напряжением в составе:  1) Оборудование БКТП; Оборудование БКТП; 2) Трансформатор «Т1»; Трансформатор «Т1»; 3) Трансформатор «Т2»; Трансформатор «Т2»; 4) Кабельный ввод 10 кВ от ГРУ 10кВ ячейка  13, секция 1; Кабельный ввод 10 кВ от ГРУ 10кВ ячейка  13, секция 1; 5) Ячейка  13 секция 1 ГРУ 10 кВ; Ячейка  13 секция 1 ГРУ 10 кВ; 6) ООО «Порт» КЛ 0,4 кВ (3шт), КЛ 0,4 кВ - 2шт. не подключены в БКТП и на стороне потребителя; ООО «Порт» КЛ 0,4 кВ (3шт), КЛ 0,4 кВ - 2шт. не подключены в БКТП и на стороне потребителя; 7) ООО «Трубэнергосервис» КЛ 0,4 кВ (1шт);  ООО «Трубэнергосервис» КЛ 0,4 кВ (1шт);  8) ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» КЛ 0,4 кВ (1шт); ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» КЛ 0,4 кВ (1шт); 9) ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок» КЛ 0,4 кВ (1шт). ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок» КЛ 0,4 кВ (1шт). 
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B3am. uHb N°

[lodn. u dama

Wb, Nnoan.

210304

NepexmYeHUl, Haxodumes Ha cbg3u u odecnevubaem omkmwyeHue kadetwkblx nuHud 04 kB co cmopons «000 « TpydaHepeocepbucy dns
UCKAYeHus nodayu Hanpawerus Ha K71 0,4 kB co cmopons «000 « T pyd3rHepzocepBucy,

- npedcmaBumens nodpsckou 0peanu3ayuy Haxodumcs Ha cmopoHe «000 « TpydarepeocepBucy U KOHMPOUPYEM OMK/KMYEHHOR NOACKEHUE
KOMMYMAYUOHHOU Gnmapamypsl,

~ onepamubHed nepcoran Y 1311 omkmodaem K71 04 «B:
KN 0,4xB, cexyua N1 n.1mun kadens ABBI 4x150;

- 0nepamubHLIU NEPCOHAN GONYCKAEM REDCOHAN NodpAd4uka dna npouzbodcmba (MP 6 yacmu coedurenus cywecmbywuied KA1 0,4 «B T11-5 ¢
Hobou K/10,4 kB om bKTIT, a makxe dns nodk neyeHus Hobe x K716 bKTIT:

- onepamubHeIU nEpCoran no YmbeoxdexHou npozpamme bxkmwqaem K71 0.4 kB,
[Tepexmyerue «000 «Ypancney wepzopemonm-xondures u « Y7 Meuke HI «Kowek 2opdyHok»» Ha bKTIT:
- npobepera kommymayuoHHas annapamypa bKTIT:

- ombemcmberrble 3a 3nexmpoxo3sucmbo om kommepdeckux nompedumened «000 «Ypancney3nepeopemonm-xondutey u «Yl1 Meake HI.
«KoHeK 2000UHOK»» NPEGYNDEXTEHY 0 HOYANE NEDEKMYEHUU, HAXOGIMCS Ha CBA3u U obecneyubawm omK/wYerue KadeabHux Auud 04 kB co
cmapoHy BPY «000 «Ypancneysrepeopemonm-xondures u « Y11 Meuke HI. «Kowek 2opdyrHokny GAs uckgderus nodaqu Hanpsxenus Ha K71 0,4 kB
co cmoponsl «000 «Ypancney Hepzopemosm-xondures u « 1T Meuke HI. «Konek 2opyrokn»,

- npedcmabumenuy nodpagHOU Gpeawu3ayuL Haxoosmes Ha cmapoHe «000 «YpancneysHepeopemonm-xondurey u «Yl1 Meuke HI. «Korex
20POUHOK »» U KOHMPOAUDYIBM OIMK/HIHEHHOE T10/10XeHUe KOMMYMAYUOHHOU NNapamyps,

- onepamubHeiu nepconan Y 13L(-1omkmosaem K71 0,4 kB :

K710,44B, cexyusg 1n.7 mun kadens ABBI 3x120+1x35 (numarue «coapku Macaoxo3sucmbar):

- OnepamubHyU NEPCOHAA GonYCKAEM NERCOHA/ Nodpsdyuka dnq npou3bodemba CMP 6 vacmu coeduHerus cyuecmbymujux KA 04 kB TIT1-5

(kadenu mapku ABBI 4x70 u Ix50+1x25 om «cOopku macoxossicmbar) ¢ Hobsimy KA 0,4 kB om BKTI] a makwe 45 nodkmeverus Hobux K/ B
bKTIT:

- onepamubHLIU NERCOKAN No YmbepxdexHou npozpamme bkawyaem K71 0.4 kB,

Ha momerm nodkmoyveHus kadenshsx AuHut 04 kB & BbKTIT wuwe 04 kB HeoOxodumo 00ecmoyums, 303eMAums OAF 0R30MaCHOZ0
Ouinonwerus padom.

Omx/moverue a9euku N34 cexyusi 2 [PY 10 kB u nepemeueHue mparcgopramopa «12» u3 177-5 6 bK T

- onepamubreiy nepconan Y13l-1 omkmeqaem macisweiu Buikmwqamens 10kB sveaku N34 cexyus 2 [PY 10 kB, omkmeyaem uenu
ynpabnenus buknwyamens, nepebodum & pemoHmHoe nofoxeHue, omcoeduxsiem kacess AAB/Y Ix 185 om aveuku N34 cexyuu 2 TPY 10 kB;

- onepamubHeiu nepcoran Y 13L-1omcoedunsiem kadens 10 kB u owurobiy om cekyuu mpaxcoopmamopa « I2»,

- onepamubreiu nepcoHan Y13U-1 donyckaem nodpsdHyw opzaru3ayum noé HaomeieHueM 0As GEMOHMAXa Mpawc@opmamopa «12»,
nepemeuerus u yemarobiu 8 wobyw HKTIT:

~ N0GPAGHASA 0P2aHU3AYUS NOCAE YCMAHOBKY HA WMAMHOE MECMO MPAHCPOpMAamOpa « T2y, npobodum ucnsimarue mpaHcgopMamepa «I2» ¢
OQOpM/IEHUEM NPOMOK /0B UCTH MaHUU;

- nonyyeHo  paspewerue Pocmexnadopa Ha donyck B 3kcnayamayuw 3nexkmpocdopydobarus bKTIT & 3kcnmyamayuw 6 cocmabe:
o00opydebarue bKTIT mpancdopmamop « T2, kadesHas aumus 10 kB om [PY-10 kB cexyus 1 sveuka N3 do mparcpopmamopa « T .

Bpems omkmuyerus bKTIT Ha nepuod ycmarebku u nookMm4exus mpaxcdopramopa « T2n we donxHo npebsiwams 24 vaca.
bKTIT waxodumes nod Hanpaxexuer & cocmabe:

1) Odopydebanue bKTTT:

2)Tparcgopramop « Tt

ITparcpopmamop «T2n,;

4)KadensHyd 6od 10 kB om [PY 10kB ayelka N3, cekyug 1

5)quedka N13 cexyus 17PY 10 kB;

6)000 «lTopm» K/1 0.4 «B (Fwm), K/1 0,4 kB - 2um. He nodkmeyens & BKTI1 v Ha cmopore nompedumens;

7) 000 «Tpydznepeocepbucy K71 0,4 kB (fum);

8)000 «Ypancney nepeapemorm-xondunes K71 0,4 «B (fum);

9)Y17 Medke HT. «Korex 2opdyHok» K/ 0,4 kB (Tum)

ucm
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AutoCAD SHX Text
Проектом предусмотрен перевод коммерческих потребителей существующей ТП-5 в следующей последовательности: 1. Выполнить перевод потребителей собственных нужд на питание от РУСН-0,4 кВ ГТУ; Выполнить перевод потребителей собственных нужд на питание от РУСН-0,4 кВ ГТУ; 2. Выполнить перевод коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением Выполнить перевод коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  перевод коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением перевод коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением коммерческих потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением потребителей на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением на питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением питание от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением от трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением трансформатора «Т2» существующей ТП-5 включением  «Т2» существующей ТП-5 включением «Т2» существующей ТП-5 включением  существующей ТП-5 включением существующей ТП-5 включением  ТП-5 включением ТП-5 включением  включением включением секционного выключателя; 3. Выставить проектные уставки на ячейке  13 ГРУ 10 кВ Челябинской ТЭЦ-1 (см. 277-19Э/ПИР-0-22-ИОС1.ГЧ.РР1); Выставить проектные уставки на ячейке  13 ГРУ 10 кВ Челябинской ТЭЦ-1 (см. 277-19Э/ПИР-0-22-ИОС1.ГЧ.РР1); 4. Перенести трансформатор «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, Перенести трансформатор «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  трансформатор «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, трансформатор «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, «Т1» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, в новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, новую БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, БКТП. Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, Выполнить подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, подключение БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, БКТП к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, к существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ, существующей ячейке  13 ГРУ-10 кВ,  ячейке  13 ГРУ-10 кВ, ячейке  13 ГРУ-10 кВ,   13 ГРУ-10 кВ,  13 ГРУ-10 кВ,  ГРУ-10 кВ, ГРУ-10 кВ,  кВ, кВ, трансформатор подключить к ячейке  5; 5. Выполнить переподключение коммерческих потребителей из ТП-5 в новую БКТП; Выполнить переподключение коммерческих потребителей из ТП-5 в новую БКТП; 6. Перенести трансформатор «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в Перенести трансформатор «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  трансформатор «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в трансформатор «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в «Т2» из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в из ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в ТП-5 в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в новую БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в БКТП. Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в Выполнить подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в подключение трансформатора «Т2» вторым присоединением в  трансформатора «Т2» вторым присоединением в трансформатора «Т2» вторым присоединением в  «Т2» вторым присоединением в «Т2» вторым присоединением в  вторым присоединением в вторым присоединением в  присоединением в присоединением в  в в ячейке  5. ОПИСАНИЕ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ Отключение ячейки  13 секция 1 ГРУ10кВ и перемещение трансформатора «Т1» из ТП-5 в БКТП:  - электрооборудование БКТП испытано и опробовано; электрооборудование БКТП испытано и опробовано; - отходящая кабельная линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ отходящая кабельная линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  кабельная линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ кабельная линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ линии 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ 10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ от БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ БКТП смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ смонтирована, подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ подготовлена для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ для соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ соединения с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ с кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ кабелем, отходящим от ГРУ-10 кВ  отходящим от ГРУ-10 кВ отходящим от ГРУ-10 кВ  от ГРУ-10 кВ от ГРУ-10 кВ  ГРУ-10 кВ ГРУ-10 кВ  кВ кВ секции 1 ячейка  13; - выставлены все уставки защиты и сигнализации БКТП; выставлены все уставки защиты и сигнализации БКТП; - проверена коммутационная аппаратура БКТП; проверена коммутационная аппаратура БКТП; - коммерческие потребители оповещены о начале работ по переключениям; коммерческие потребители оповещены о начале работ по переключениям; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на оперативный персонал ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  персонал ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на персонал ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на ЧТЭЦ-1 включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на включает секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на секционный автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на автомат на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на панели 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на 4 ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на ТП-5 для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на для перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на перевода присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на присоединений 0,4 кВ секции 1,2 на  0,4 кВ секции 1,2 на 0,4 кВ секции 1,2 на  кВ секции 1,2 на кВ секции 1,2 на  секции 1,2 на секции 1,2 на  1,2 на 1,2 на  на на трансформатор «Т2»; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры оперативный персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры ЧТЭЦ-1 по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры по утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры утвержденному графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры графику совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры совершает осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры осмотр трансформатора «Т2» с замером температуры  трансформатора «Т2» с замером температуры трансформатора «Т2» с замером температуры  «Т2» с замером температуры «Т2» с замером температуры  с замером температуры с замером температуры  замером температуры замером температуры  температуры температуры контактных соединений и оборудования ТП-5 для контроля нагрузки на отходящих присоединениях 0,4 кВ; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи отключает масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи масляный выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи выключатель 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи 10 кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи кВ ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи   13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  13 секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи секция 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи 1 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ГРУ 10 кВ, отключает цепи ГРУ 10 кВ, отключает цепи  10 кВ, отключает цепи 10 кВ, отключает цепи  кВ, отключает цепи кВ, отключает цепи  отключает цепи отключает цепи  цепи цепи управления выключателя, переводит в ремонтное положение, отсоединяет кабель ААБЛУ 3х185 от ячейки  13 секции 1 ГРУ 10 кВ; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отсоединяет кабель 10 кВ и ошиновку от трансформатора «Т1»; оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отсоединяет кабель 10 кВ и ошиновку от трансформатора «Т1»; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1», наблюдением для демонтажа трансформатора «Т1»,  для демонтажа трансформатора «Т1», для демонтажа трансформатора «Т1»,  демонтажа трансформатора «Т1», демонтажа трансформатора «Т1»,  трансформатора «Т1», трансформатора «Т1»,  «Т1», «Т1», перемещения и установки в новую БКТП; - подрядная организация после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с подрядная организация после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  организация после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с организация после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с после установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с установки на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с на штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с штатное место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с место трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с трансформатора «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с «Т1» проводит испытание трансформатора «Т1» с  проводит испытание трансформатора «Т1» с проводит испытание трансформатора «Т1» с  испытание трансформатора «Т1» с испытание трансформатора «Т1» с  трансформатора «Т1» с трансформатора «Т1» с  «Т1» с «Т1» с  с с оформлением протоколов испытаний; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, допускает подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, подрядную организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, организацию для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, для установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  установки соединительной муфты кабеля 10 кВ, установки соединительной муфты кабеля 10 кВ,  соединительной муфты кабеля 10 кВ, соединительной муфты кабеля 10 кВ,  муфты кабеля 10 кВ, муфты кабеля 10 кВ,  кабеля 10 кВ, кабеля 10 кВ,  10 кВ, 10 кВ,  кВ, кВ, отходящего от ячейки  13 секции 1 ГРУ 10 кВ с новым кабелем от БКТП; - подрядная организация испытывает участок кабеля от ячейки  13 секции 1 ГРУ 10 кВ и монтирует соединительную муфту; подрядная организация испытывает участок кабеля от ячейки  13 секции 1 ГРУ 10 кВ и монтирует соединительную муфту; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 проверяет присоединение кабеля 10 кВ к трансформатору «Т1»; оперативный персонал ЧТЭЦ-1 проверяет присоединение кабеля 10 кВ к трансформатору «Т1»; - установлен и укомплектован стенд защитных средств и плакатов безопасности в БКТП;  установлен и укомплектован стенд защитных средств и плакатов безопасности в БКТП;  - получено разрешение на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения получено разрешение на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  разрешение на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения разрешение на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения на допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения допуск в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения в эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения эксплуатацию электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения электроустановки (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения (КТП-5) от Ростехнадзора на период проведения  от Ростехнадзора на период проведения от Ростехнадзора на период проведения  Ростехнадзора на период проведения Ростехнадзора на период проведения  на период проведения на период проведения  период проведения период проведения  проведения проведения пусконаладочных работ в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  работ в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до работ в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до в составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до составе: оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до оборудование КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до КТП, трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до трансформатор «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до «Т1», кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до кабельная линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до линия 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до 10кВ от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до от ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до ГРУ-10кВ секция 1, ячейка  13 до  секция 1, ячейка  13 до секция 1, ячейка  13 до  1, ячейка  13 до 1, ячейка  13 до  ячейка  13 до ячейка  13 до   13 до  13 до  до до трансформатора «Т1» (при необходимости); - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 присоединяет кабель 10 кВ секции «Т1» БКТП к ячейке  13 секция 1 ГРУ-10 кВ; оперативный персонал ЧТЭЦ-1 присоединяет кабель 10 кВ секции «Т1» БКТП к ячейке  13 секция 1 ГРУ-10 кВ; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденной программе включает масляный выключатель 10 кВ ячейка  13 секции 1 ГРУ 10 кВ. оперативный персонал ЧТЭЦ-1 по утвержденной программе включает масляный выключатель 10 кВ ячейка  13 секции 1 ГРУ 10 кВ. БКТП находится под напряжением в составе:  1) Оборудование БКТП; Оборудование БКТП; 2) Трансформатор «Т1»; Трансформатор «Т1»; 3) Кабельный ввод 10 кВ от ГРУ 10 кВ ячейка  13, секция 1; Кабельный ввод 10 кВ от ГРУ 10 кВ ячейка  13, секция 1; 4) Ячейка  13 секция 1 ГРУ 10 кВ. Ячейка  13 секция 1 ГРУ 10 кВ. - далее выполняется перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не далее выполняется перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  выполняется перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не выполняется перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не перезавод КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не КЛ 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не 0,4 кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не кВ коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не коммерческих потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не потребителей на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не на новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  новую БКТП с перерывом электроснабжения, не новую БКТП с перерывом электроснабжения, не  БКТП с перерывом электроснабжения, не БКТП с перерывом электроснабжения, не  с перерывом электроснабжения, не с перерывом электроснабжения, не  перерывом электроснабжения, не перерывом электроснабжения, не  электроснабжения, не электроснабжения, не  не не превышающим 24 часа с учетом III категории электроснабжения. Отключение присоединений 0,4кВ ТП-5 и присоединение к БКТП:  - электрооборудование БКТП в составе трансформатора «Т1» ТМ 630/10/0,4кВ находится под напряжением; электрооборудование БКТП в составе трансформатора «Т1» ТМ 630/10/0,4кВ находится под напряжением; - кабельная линия 10 кВ от ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ до трансформатора «Т1» находится под напряжением; кабельная линия 10 кВ от ячейки  13 секция 1 ГРУ 10 кВ до трансформатора «Т1» находится под напряжением; - новые отходящие кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих новые отходящие кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  отходящие кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих отходящие кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих кабельные линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих линии 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих 0,4 кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих кВ БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих БКТП смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих смонтированы, подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих подготовлены для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих для соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих соединения с кабелями 0,4 кВ коммерческих  с кабелями 0,4 кВ коммерческих с кабелями 0,4 кВ коммерческих  кабелями 0,4 кВ коммерческих кабелями 0,4 кВ коммерческих  0,4 кВ коммерческих 0,4 кВ коммерческих  кВ коммерческих кВ коммерческих  коммерческих коммерческих потребителей ТП-5: 1) ООО «Порт» ООО «Порт» (1 секция БКТП) КЛ 0,4 кВ, фидер 1-1, тип кабеля АВВГнг 2х(4х150) - сущ.  2хСИП-2А 3х95+1х70;                           КЛ 0,4 кВ, фидер 1-2 рефрижераторы, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х70+1х25; КЛ 0,4 кВ, фидер 1-3, тип кабеля АВВГнг 4х25 - сущ. АВВГ 4х25 (на повреждении);  КЛ 0,4 кВ, фидер 1-4, тип кабеля АВВГнг 4х25 - сущ. АВВГ 4х25 (на повреждении);  (2 секция БКТП)   КЛ 0,4 кВ, фидер 2-1, тип кабеля АВВГнг 2х(4х95) - сущ. АВВГ 2х(3х95+1х35);  2) «ООО «Трубэнергосервис» (2 секция БКТП) «ООО «Трубэнергосервис» (2 секция БКТП)              КЛ 0,4кВ, фидер 2-2, тип кабеля АВВГнг 4х150 - сущ. АВВГ 4х150;   3) «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» (2 секция БКТП) «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» (2 секция БКТП)              КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ             КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ            КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ           КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ          КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ         КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ        КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ       КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ      КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ     КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ    КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ   КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ КЛ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 0,4кВ, фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ фидер 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 2-3, тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ тип кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ кабеля АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ АВВГнг 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 4х95 - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ - сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ сущ. АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 4х70 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ  от ТП-5 кабелем АВВГ от ТП-5 кабелем АВВГ  ТП-5 кабелем АВВГ ТП-5 кабелем АВВГ  кабелем АВВГ кабелем АВВГ  АВВГ АВВГ 3х120+1х35; 4) «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» (2 секция БКТП) «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» (2 секция БКТП)              КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем             КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем            КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем           КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем          КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем         КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем        КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем       КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем      КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем     КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем    КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем   КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем КЛ 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем 0,4кВ, фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем фидер 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем 2-4, тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем тип кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем кабеля АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГнг 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем 4х70 - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем - сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем сущ. АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем АВВГ 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем 3х50+1х25 от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем от «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем «Сборки маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем маслохозяйства» - подкл. от ТП-5 кабелем  - подкл. от ТП-5 кабелем - подкл. от ТП-5 кабелем  подкл. от ТП-5 кабелем подкл. от ТП-5 кабелем  от ТП-5 кабелем от ТП-5 кабелем  ТП-5 кабелем ТП-5 кабелем  кабелем кабелем АВВГ 3х120+1х35. Переключение ООО «Порт» на БКТП - проверена коммутационная аппаратура БКТП; проверена коммутационная аппаратура БКТП; - ответственный за электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, ответственный за электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  за электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, за электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, электрохозяйство от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, от коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, коммерческого потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, потребителя ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  ООО «Порт» предупрежден о начале переключений, ООО «Порт» предупрежден о начале переключений,  «Порт» предупрежден о начале переключений, «Порт» предупрежден о начале переключений,  предупрежден о начале переключений, предупрежден о начале переключений,  о начале переключений, о начале переключений,  начале переключений, начале переключений,  переключений, переключений, находится на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи обеспечивает отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи отключение кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи кабельных линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи линий 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи 0,4кВ со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи со стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи стороны шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  шкафов ООО «Порт» для исключения подачи шкафов ООО «Порт» для исключения подачи  ООО «Порт» для исключения подачи ООО «Порт» для исключения подачи  «Порт» для исключения подачи «Порт» для исключения подачи  для исключения подачи для исключения подачи  исключения подачи исключения подачи  подачи подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ со стороны ООО «Порт»; - представитель подрядной организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение представитель подрядной организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  подрядной организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение подрядной организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение организации находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение находится на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение на стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение стороне ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  ООО «Порт» и контролирует отключенное положение ООО «Порт» и контролирует отключенное положение  «Порт» и контролирует отключенное положение «Порт» и контролирует отключенное положение  и контролирует отключенное положение и контролирует отключенное положение  контролирует отключенное положение контролирует отключенное положение  отключенное положение отключенное положение  положение положение коммутационной аппаратуры; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ в ТП-5: оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ в ТП-5: КЛ 0,4кВ, секция 1, фидер  3 п.  3, тип кабеля АВВГ 2(3х95+1х35);  КЛ 0,4кВ, секция 1, п.  9 сб. рефрижераторов, тип кабеля АВВГ 3х70+1х25; КЛ 0,4кВ, секция 1, фидер  1 п.  9, тип кабеля АВВГ 4х25 (кабель на повреждении);  КЛ 0,4кВ, секция 1, фидер  2 п.  9, тип кабеля АВВГ 4х25 (кабель на повреждении);  КЛ 0,4кВ, секция 2, фидер  4 «Порт» п.  4, тип кабеля 2хСИП-2А 3х95+1х70; - оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к допускает персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к персонал подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к подрядчика для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к для производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к производства СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к СМР в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к в части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  части подключения новых КЛ 0,4 кВ к части подключения новых КЛ 0,4 кВ к  подключения новых КЛ 0,4 кВ к подключения новых КЛ 0,4 кВ к  новых КЛ 0,4 кВ к новых КЛ 0,4 кВ к  КЛ 0,4 кВ к КЛ 0,4 кВ к  0,4 кВ к 0,4 кВ к  кВ к кВ к  к к существующих шкафам ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  шкафам ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в шкафам ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в ВРУ потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в потребителя ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в ООО «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в «Порт» и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в БКТП, за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в за исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в исключением кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в кабелей фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в фидеров 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в 1-3, 1-4 (не подключаются в БКТП и в  1-4 (не подключаются в БКТП и в 1-4 (не подключаются в БКТП и в  (не подключаются в БКТП и в (не подключаются в БКТП и в  подключаются в БКТП и в подключаются в БКТП и в  в БКТП и в в БКТП и в  БКТП и в БКТП и в  и в и в  в в шкафах потребителя); - оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. Переключение «ООО «Трубэнергосервис» на БКТП - проверена коммутационная аппаратура БКТП; проверена коммутационная аппаратура БКТП; - ответственный за электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале ответственный за электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  за электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале за электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале электрохозяйство от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале от коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале коммерческого потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале потребителя «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале «ООО «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  «Трубэнергосервис» предупрежден о начале «Трубэнергосервис» предупрежден о начале  предупрежден о начале предупрежден о начале  о начале о начале  начале начале переключений, находится на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  находится на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для находится на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для на связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для связи и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для и обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для обеспечивает отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для отключение кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для кабельных линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для линий 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для со стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  стороны «ООО «Трубэнергосервис» для стороны «ООО «Трубэнергосервис» для  «ООО «Трубэнергосервис» для «ООО «Трубэнергосервис» для  «Трубэнергосервис» для «Трубэнергосервис» для  для для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ со стороны «ООО «Трубэнергосервис»; - представитель подрядной организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение представитель подрядной организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  подрядной организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение подрядной организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение организации находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение находится на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение на стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение стороне «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение «ООО «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение «Трубэнергосервис» и контролирует отключенное положение  и контролирует отключенное положение и контролирует отключенное положение  контролирует отключенное положение контролирует отключенное положение  отключенное положение отключенное положение  положение положение коммутационной аппаратуры; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ: оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ: КЛ 0,4кВ, секция  1 п.1 тип кабеля АВВГ 4х150;   - оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с подрядчика для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с для производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с производства СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с СМР в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с в части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с части соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с соединения существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с существующей КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  КЛ 0,4 кВ ТП-5 с КЛ 0,4 кВ ТП-5 с  0,4 кВ ТП-5 с 0,4 кВ ТП-5 с  кВ ТП-5 с кВ ТП-5 с  ТП-5 с ТП-5 с  с с новой КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в БКТП; - оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. Переключение «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» на БКТП: - проверена коммутационная аппаратура БКТП; проверена коммутационная аппаратура БКТП; - ответственные за электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. ответственные за электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  за электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. за электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. электрохозяйство от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. от коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. коммерческих потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. потребителей «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г.  и «ЧП Мейке Н.Г. и «ЧП Мейке Н.Г.  «ЧП Мейке Н.Г. «ЧП Мейке Н.Г.  Мейке Н.Г. Мейке Н.Г.  Н.Г. Н.Г. «Конек горбунок»» предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  горбунок»» предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со горбунок»» предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со предупреждены о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со о начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со начале переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со переключений, находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со находятся на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со на связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со связи и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со и обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со обеспечивают отключение кабельных линий 0,4 кВ со  отключение кабельных линий 0,4 кВ со отключение кабельных линий 0,4 кВ со  кабельных линий 0,4 кВ со кабельных линий 0,4 кВ со  линий 0,4 кВ со линий 0,4 кВ со  0,4 кВ со 0,4 кВ со  кВ со кВ со  со со стороны ВРУ «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  ВРУ «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ ВРУ «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ Мейке Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ Н.Г. «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ «Конек горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ горбунок»» для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ для исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ исключения подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ подачи напряжения на КЛ 0,4 кВ  напряжения на КЛ 0,4 кВ напряжения на КЛ 0,4 кВ  на КЛ 0,4 кВ на КЛ 0,4 кВ  КЛ 0,4 кВ КЛ 0,4 кВ  0,4 кВ 0,4 кВ  кВ кВ со стороны «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок»»; - представители подрядной организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек представители подрядной организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  подрядной организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек подрядной организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек организации находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек находятся на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек на стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек стороне «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек «ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек «Уралспецэнергоремонт-холдинг» и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек и «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  «ЧП Мейке Н.Г. «Конек «ЧП Мейке Н.Г. «Конек  Мейке Н.Г. «Конек Мейке Н.Г. «Конек  Н.Г. «Конек Н.Г. «Конек  «Конек «Конек горбунок»» и контролируют отключенное положение коммутационной аппаратуры; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ : оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает КЛ 0,4 кВ : КЛ 0,4кВ, секция 1 п.7 тип кабеля АВВГ 3х120+1х35 (питание «сборки маслохозяйства»); - оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 оперативный персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 персонал допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 допускает персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 персонал подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 подрядчика для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 для производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 производства СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 СМР в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 в части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 части соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 соединения существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5 существующих КЛ 0,4 кВ ТП-5  КЛ 0,4 кВ ТП-5 КЛ 0,4 кВ ТП-5  0,4 кВ ТП-5 0,4 кВ ТП-5  кВ ТП-5 кВ ТП-5  ТП-5 ТП-5 (кабели марки АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  марки АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в марки АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в АВВГ 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в 4х70 и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в и 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в 3х50+1х25 от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в от «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в «сборки маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в маслохозяйства») с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в с новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в новыми КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в КЛ 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в 0,4 кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в кВ от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  от БКТП, а также для подключения новых КЛ в от БКТП, а также для подключения новых КЛ в  БКТП, а также для подключения новых КЛ в БКТП, а также для подключения новых КЛ в  а также для подключения новых КЛ в а также для подключения новых КЛ в  также для подключения новых КЛ в также для подключения новых КЛ в  для подключения новых КЛ в для подключения новых КЛ в  подключения новых КЛ в подключения новых КЛ в  новых КЛ в новых КЛ в  КЛ в КЛ в  в в БКТП; - оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. оперативный персонал по утвержденной программе включает КЛ 0,4 кВ. На момент подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  момент подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного момент подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного подключения кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного кабельных линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного линий 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного 0,4 кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного кВ в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного в БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного БКТП шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного шины 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного 0,4 кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного кВ необходимо обесточить, заземлить для безопасного  необходимо обесточить, заземлить для безопасного необходимо обесточить, заземлить для безопасного  обесточить, заземлить для безопасного обесточить, заземлить для безопасного  заземлить для безопасного заземлить для безопасного  для безопасного для безопасного  безопасного безопасного выполнения работ.  Отключение ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ и перемещение трансформатора «Т2»  из ТП-5 в БКТП:  - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи персонал ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи ЧТЭЦ-1 отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи отключает масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи масляный выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи выключатель 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи 10кВ ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи ячейки  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи   34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  34 секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи секция 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи 2 ГРУ 10 кВ, отключает цепи  ГРУ 10 кВ, отключает цепи ГРУ 10 кВ, отключает цепи  10 кВ, отключает цепи 10 кВ, отключает цепи  кВ, отключает цепи кВ, отключает цепи  отключает цепи отключает цепи  цепи цепи управления выключателя, переводит в ремонтное положение, отсоединяет кабель ААБЛУ 3х185 от ячейки  34 секции 2 ГРУ 10 кВ; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отсоединяет кабель 10 кВ и ошиновку от секции трансформатора «Т2»; оперативный персонал ЧТЭЦ-1 отсоединяет кабель 10 кВ и ошиновку от секции трансформатора «Т2»; - оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», оперативный персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», персонал ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», ЧТЭЦ-1 допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», допускает подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», подрядную организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», организацию под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», под наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2», наблюдением для демонтажа трансформатора «Т2»,  для демонтажа трансформатора «Т2», для демонтажа трансформатора «Т2»,  демонтажа трансформатора «Т2», демонтажа трансформатора «Т2»,  трансформатора «Т2», трансформатора «Т2»,  «Т2», «Т2», перемещения и установки в новую БКТП; - подрядная организация после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с подрядная организация после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  организация после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с организация после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с после установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с установки на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с на штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с штатное место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с место трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с трансформатора «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с «Т2», проводит испытание трансформатора «Т2» с  проводит испытание трансформатора «Т2» с проводит испытание трансформатора «Т2» с  испытание трансформатора «Т2» с испытание трансформатора «Т2» с  трансформатора «Т2» с трансформатора «Т2» с  «Т2» с «Т2» с  с с оформлением протоколов испытаний; - получено разрешение Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: получено разрешение Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  разрешение Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: разрешение Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: Ростехнадзора на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: на допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: допуск в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: в эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: эксплуатацию электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе: электрооборудования БКТП в эксплуатацию в составе:  БКТП в эксплуатацию в составе: БКТП в эксплуатацию в составе:  в эксплуатацию в составе: в эксплуатацию в составе:  эксплуатацию в составе: эксплуатацию в составе:  в составе: в составе:  составе: составе: оборудование БКТП, трансформатор «Т2», кабельная линия 10 кВ от ГРУ-10 кВ секция 1, ячейка  13 до трансформатора «Т1». Время отключения БКТП на период установки и подключения трансформатора «Т2» не должно превышать 24 часа.  БКТП находится под напряжением в составе:  1) Оборудование БКТП; Оборудование БКТП; 2) Трансформатор «Т1»; Трансформатор «Т1»; 3) Трансформатор «Т2»; Трансформатор «Т2»; 4) Кабельный ввод 10 кВ от ГРУ 10кВ ячейка  13, секция 1; Кабельный ввод 10 кВ от ГРУ 10кВ ячейка  13, секция 1; 5) Ячейка  13 секция 1 ГРУ 10 кВ; Ячейка  13 секция 1 ГРУ 10 кВ; 6) ООО «Порт» КЛ 0,4 кВ (3шт), КЛ 0,4 кВ - 2шт. не подключены в БКТП и на стороне потребителя; ООО «Порт» КЛ 0,4 кВ (3шт), КЛ 0,4 кВ - 2шт. не подключены в БКТП и на стороне потребителя; 7) ООО «Трубэнергосервис» КЛ 0,4 кВ (1шт);  ООО «Трубэнергосервис» КЛ 0,4 кВ (1шт);  8) ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» КЛ 0,4 кВ (1шт); ООО «Уралспецэнергоремонт-холдинг» КЛ 0,4 кВ (1шт); 9) ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок» КЛ 0,4 кВ (1шт). ЧП Мейке Н.Г. «Конек горбунок» КЛ 0,4 кВ (1шт). 
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| Coznatobaro

| K.3.- pacyemHsi i mok 00HOPa3Ho20 K.3. B koHue Auku, A

Ug - gasHoe Hanpsxerue & cemu & kowye AuHuy, B

Zn=7Zn xL - conpomubnenue nuruy, OM

Zn - ydensHoe conpomubierue nemu paHozo u Hynebozo npobodwuka, Om kv npu 1=90°C

L - dnuma kaxdozo yyacmea

npobepsemou nuHUY, KM

Zmp - N6/HOE CONpomub/eHue MPaHceopMamopa moxy 3aMsKaHus Ha Kopnyc, OmM
Zk = 0,015 Om - conpomubyerue kowmakmob

AUmd. - pacqemHoe 3HaveHue YoensHou nomepy HanpaxeHus (madauya 5-16 “Capaboyux no
pacyemy npebodob u kadesed” Kapnob @.9, Koanob BH).
IHAYeHUST GUmEbHO donycmumsl x mokob kadeneu buidpans coznacke [OCT 31996-2012

[To/1j4eHHb € 3HAYEHUS NOMAPY HANPSIXEHUS He npeby wanm Jonycmumou nomepy Hanpaxexus cozaacko FOCT 32144-2013

Bua A

Ckpad 000 “[lopm”

)

KadenbHulu xypHan K/1-0.4 kB
Hanpabreque [nura kadens, M
(mpoumernsHas
W o Omkydn Kyda HaaHasenve Mapa levenve GnuHa mpaccel, M B mparwee ¢ | cayck ¢ 3cmakady | 1o 3cmakade & | no 3danum, coyck | 10 02paxdequn BBod b XTI BPY 0dwas (Ha odur
sanacom b nomke /10MKe Kk BPY 6 kopode ’ Kkadern)
N1 bKTIT pudep 1-1 000 “Tlopm” 04 kB ABBlHe 2x(4x95) 53 8 5 8 26 (5] 72
N2 bKTIT gudep 1-2 000 “Tlopm” 04 kB ABBlHe 2xl4x150) 5 8 5 8 29 () 75
N3 bKTIT pudep 1-3 000 “Tlopm” 04 kB ABBlHe 4x70 53 8 5 18 26 () 77
Né bKTIT pudep 1-4 000 “Tlopm” 04 kB ABBlHe 4x25 61 g 5 18 4 () 80
N5 bKTIT gudep 1-5 000 “Tlopm” 04 kB ABBlHe 4x25 61 g 5 18 4 ) 80
COPGUHUMENLHAS MyPIMA,
N6 bKTIT gudep 2-1 000 “TaySmepzocepbuc” 04 kB ABBlHe 4x150 14 I 0 24
COeGUHUMENBHAS MyPImA,
N7 bKTIT pudep 2-2 000 “pancnepemonm-xondose” 04 kB ABBlHe 4x95 87 j 8 0 99
COeGUHUMENLHAS MyPImA,
lnuke kacened, ykasanusie B kadensHoM xypHase, He sbasumes ocHobaruer 07 Hape3ku kadeneu. Kadenu Hape3anmes no Gakmuyecky npoMEperHOU mpacce.
[abnuya bsroopa kadeneu 0,4 kB
Tpacca HopraibHelt (aBapuiksi i) pexum
//ul/\-/fuu L /{MA(M, Zntn Zn On | 25 0n ka A @Z@Zﬁ%ﬁfﬁ
Havano Koney P, kBm cos ¢ 1A M, kBmm Mapra u cedenue xun & A% '
kadene
N1 bKTIT pudep 1-1 BPY 1, 000 “TTepm” 77 ABBl e 2x(4x95) 6642 041 003 009 251164 | UPB4OOS Ir=360 A, Isa=2160 A
N2 bKTIT gudep 1-2 BPY 2, 000 “Tlopm” 75 ABBIHe 2x(4x150) 48546 0265 ao? 008 2854.18 | UPB4OOS Ir=400 4, Isd=2400 A
N3 bKTIT gudep 1-3 BPY 3, 000 “Tlopm” 77 50350 ABBlHe 4x70 1973 1136 008 anu 157377 | UPB250S Ir=140 A, Isa=1120 A
N4 bKTIT gudep 1-4 BPY 4, 000 “Tlgpm” 80 ABBlHe 4x25 8091 2060 025 az7 81061 UPBI60S Ir=70 A, Isd=560 A
N5 bKTIT gudep 1-5 BPY 5, 000 “Tlopm” 80 ABBlHe 4x25 8091 3060 025 027 81061 UPBI6OS Ir=70 A, Isd=560 A
Ne bKTIT gudep 2-1 BPY 000 *Tpy@3epeocepbuc” 126 a0 093 %721 3084 ABBlHe 4x150 163 254.87 053 a07 ar 176310 | UPB250S Ir=160 A, Isd=1260 A
BKTN gudep 2-2 o0 ”5/?;’;’(”:;’?:5;;4)’(%’%% 99 204 ABBI e 4x95 080 | w2 | sz | 008 | am | B84
i COBGUHUMENHAS MYPMA BPY % 693 364 UPBT60S Ir=100 A, Is0=400 A
aoo ”9;70/1(/76;76/40/4/77—)(0//&,//-/2 “ | 000 "Ypancnepemonm-xondune” 26 7200 AL x70 259 wor 156 03 037 6005
COPGUHUMENLHAS MyPma,
bKTIT gudep 2-3 Y71 Meiike “Komex [apdipiok” 99 3204 ABBlHe 4x70 107 1973 1136 an arn 1290.60
N6 COBGUHUMENBHAS MyPMa BPY B 693 257 UPBI60S Ir=90 A, Isa=400 A
Y77 Meiike “Komex [apdip o Y71 Medke “Karex [opdimok” 70 1050 ABBI x50+ 125 155 ) 2367 a1 034 655.1
" Up
Ik3= /3 + 2k + L Zmd AU% =M x AUma, 20e M =P x L (kBm k) - npou3bederue axmubrod Hazpy3ku Ha GAUHY AUHU,

| I -

Bedomocmb kaode/bHel X (37100

06031averue,

Edunuys

[lo3. npou3badumess Haumerobarue Kon. vamepenn pumeyarue
! A5-92-13, 14 Tparuwes 1000x900 mm 7 M
Vs A5-97-13, 14 Tparwes T-2 8 M
3 A5-92-15 Jawuma kadened kupnuyom 364 wim
4 A5-92-53 [Tedver kadens Ha 3cmakady 7 wm
5 Yemarobka koruebou mygmsl 4(IKBHmR-1-25/50-He-LS 6 BKTI] BPY 4 wim.
6 Yemarobka koHuebou mygmel 4(IKBHmn-1-70/95-H2-L S 6 BKTI] BPY g wm.
7 Yemarobra koryebod mygmer 4(IKBHmn-1-150/240-+He-LS 6 BKTI] BPY 8 wim.
8 KBT Yemawobxa coeGurumesbkou My@mel 417CT-1-150/240 1 wim
9 KBT Yemarobka coedurumenstou Mygmsl 41CT-1-70/120 Vi wm
10 KBT (oedurumens donmobou nepexodrou 411CBE 25-50/70-170 4 wim,
" DKC Tpyéa eudkas dbycmerras [MHA 250 mm 41 M
14 DKC Tpyda eudkas dbycmerras [MH #63 mm 3 M
7 A5-92-45 YnnomHerue kadens 6 mpydax 19 wm
% Kopod KI1-0,05/0,1-0,8, L =2000 mm 43 wm,
5 [Torka kadenwHas K- 1160 87 wm.
(7 Cmouka kadensrHas K- 1150 L =200 mm a7 wm,
p ?])/(yma_ﬁbm neﬂgn//eme/-//-/w WHYP NOKDK MU BOGOHENPOHUYAEMOU 57 ”

mamod) enunod # 10 my

8 [Texa MormaxHas npomubonoxapHas INVAMAT 620 9 Kapmpuox
19 PKCpac KadenHad 3cmakada u3 AeCmHUYHE X /10K 06 HEnpoXxooHaa nezkas / .

(3 onoprele cmodku)

[k3=

V3(Znp + Zk)

[ K.3.- pacYemHyil MoK 00HO@a3Ho20 k.3, A

Un - Hanpsxerue B cemu, B

Zmp - NI0/H0e ConpomubAeHUe Mparc¢opMamopa moxy
3amMyIKaHUS Ha kopnyc, OmM

Zk = 0,015 Om - conpomubsierue KoHmakmob

Pacyem muHUMAbHO20 Ceverus kadens 0.4 kB no mepmuyeckod cmodkocmy

&4

[Tpubeder Byi00p MUHUMA/IHO20 CeYEHUS KabeA Ucxoda u3 moka K3 Ha wurax 0,4 kB (makcuma sHoe 3Hayerue moka K3 6 cemu 0.4 «bB)

400

[k3=

Smin =

V30,129 + 0,015
6
Ik3*Vt
(

= 1607 A

Smin - MUHUMA bHOE CeYeHue Kadens, M
t - bpems cpadame Barus 2auumsi, ¢
( - nocmosuHas bpemenu, (=90 AC /mf

Simin =

(ywecmbyuiue wkady /
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Mecmo CoequHeruA
B—T1—8 g npoexmupyenmozo ABBHe 4x95 u

cyuecmbymwuezo kacens AAUB 4x70
Y71 Meuke HI. “Kowék 2opdlyHok
|

MECMO (0POUHEHUS
npoexmupyerozo ABBIHe 4x70 u
cywecmbymuezo kadens ABBI Ix50+1x25

Y11 Meuke HI. “Koréx zopdyHok

+\/

Cyuecmbuyruee ozpaxderve Y731/-1 /

Paspe3 3-3

Cywecmbumuue x/G ozpaxdenue

Cyuecmbuymuue kadeny
ocbeuerus nepumempa & mpydax

1607*V 0,4
—a

It

[pumeqarue:
1 [pu npoxnadke kadened b 3emne (mpanwee), enyduHa 3an0xeHus kadens 0.7 M om cnaaHUpoBarHou OmMEmKy 3eMau U Ha Beem npomaxeHuu
3AUULAEMCA CA0eM CMPoUMe/bHO20 Kupnu4a. [14a naccubrou 3awume om Koppo3uu B nofHums nodckinky neckor nod kadenem u nobepx kadens 15 ¢,
Kadenv no ozpaxdequn nponoxums & kadessHom kopode KIT-0,05/0.1-2, koped pacnosoxums Ha Beem npomaxeHuy nod Memansuyeckumy mpydamu
cywecmbymuumy kadenamu ocbeueHus nepumempa.
2 [lodwemy v cnycku kadeneu Ha Guicomy do 2,0 M 3auumums om MeXaHuYeckux nobpexdeque eudkou dbycmenrou 2ogpupobartou [THA mpydou
s omxpslimod npokAadku 8 50 mm.
3 [lleped Haqanom npouzbodcmba padom cywecmbywuue kadeau u dpyeue KOMMYHUKAUUY & Mecmax nepecevexus U napaniefbtod npoknadky
OmUYpPUMb,
4. Topuw mpyé nocre npokAadku Kadesss ynacmHums coeaacko aucmy munoboea npoekma A5-97-45/BHWATN Taxnpomanepeonpoexm/ 1997 e.
OxymobyiM nEpEn/emeHHs M WHYDOM oK D6 MM Bodorenporuyaemal (Msmod) enurod # 10 My,
5 [lpoexmor He npedycmompera 3/eKmpo3auuma kadeseu om Kopposuu, mK. 630k mpaccs KadebHou AUHUU NOMEHUUASbHEX UCMOYHUKOE U
2DUHMOG € MOk WEHHOU KOPPO3UUHOU GKMUBHOCMbH HEM.
6. KadenHue nunuu 000 “Tlopm” om BKTI1 do 30anusi cknada npooxums N0 KAOEAbHOU 3CMakade AOMKAX, N0 30AHUK KACE/AU KPENUMb
dbyxnanxobeimu ckadanmu. [lepexod om kadenbHou 3cmakadsl 60 30aHus ckaada benosHums 6 nomxax.
7 Bbod kadenwHbix nuHud & BKTIT Buinowums Yepe3 mpyos, npedycMompeHHsle KOHCMPYKLued mpaHcopmamopHod nodcmaryuy. Kadesu b mpydax
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Примечание: 1. При прокладке кабелей в земле (траншее), глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении При прокладке кабелей в земле (траншее), глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  прокладке кабелей в земле (траншее), глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении прокладке кабелей в земле (траншее), глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  кабелей в земле (траншее), глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении кабелей в земле (траншее), глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  в земле (траншее), глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении в земле (траншее), глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  земле (траншее), глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении земле (траншее), глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  (траншее), глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении (траншее), глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении глубина заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении заложения кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении кабеля 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении 0,7 м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  м от спланированной отметки земли и на всем протяжении м от спланированной отметки земли и на всем протяжении  от спланированной отметки земли и на всем протяжении от спланированной отметки земли и на всем протяжении  спланированной отметки земли и на всем протяжении спланированной отметки земли и на всем протяжении  отметки земли и на всем протяжении отметки земли и на всем протяжении  земли и на всем протяжении земли и на всем протяжении  и на всем протяжении и на всем протяжении  на всем протяжении на всем протяжении  всем протяжении всем протяжении  протяжении протяжении защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см.  слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см. слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см.  строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см. строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см.  кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см. кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см.  Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см.  пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см. пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см.  защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см. защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см.  от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см. от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см.  коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см. коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см.  выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см. выполнить подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см.  подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см. подсыпку песком под кабелем и поверх кабеля 15 см.  песком под кабелем и поверх кабеля 15 см. песком под кабелем и поверх кабеля 15 см.  под кабелем и поверх кабеля 15 см. под кабелем и поверх кабеля 15 см.  кабелем и поверх кабеля 15 см. кабелем и поверх кабеля 15 см.  и поверх кабеля 15 см. и поверх кабеля 15 см.  поверх кабеля 15 см. поверх кабеля 15 см.  кабеля 15 см. кабеля 15 см.  15 см. 15 см.  см. см. Кабель по ограждению проложить в кабельном коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с  по ограждению проложить в кабельном коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с по ограждению проложить в кабельном коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с  ограждению проложить в кабельном коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с ограждению проложить в кабельном коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с  проложить в кабельном коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с проложить в кабельном коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с  в кабельном коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с в кабельном коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с  кабельном коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с кабельном коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с  коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с коробе КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с  КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с КП-0,05/0,1-2, короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с  короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с короб расположить на всем протяжении под металлическими трубами с  расположить на всем протяжении под металлическими трубами с расположить на всем протяжении под металлическими трубами с  на всем протяжении под металлическими трубами с на всем протяжении под металлическими трубами с  всем протяжении под металлическими трубами с всем протяжении под металлическими трубами с  протяжении под металлическими трубами с протяжении под металлическими трубами с  под металлическими трубами с под металлическими трубами с  металлическими трубами с металлическими трубами с  трубами с трубами с  с с существующими кабелями освещения периметра. 2. Подъемы и спуски кабелей на высоту до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой Подъемы и спуски кабелей на высоту до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  и спуски кабелей на высоту до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой и спуски кабелей на высоту до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  спуски кабелей на высоту до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой спуски кабелей на высоту до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  кабелей на высоту до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой кабелей на высоту до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  на высоту до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой на высоту до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  высоту до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой высоту до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой до 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой 2,0 м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой м защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой защитить от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой от механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой механических повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой повреждение гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой гибкой двустенной гофрированной ПНД трубой  двустенной гофрированной ПНД трубой двустенной гофрированной ПНД трубой  гофрированной ПНД трубой гофрированной ПНД трубой  ПНД трубой ПНД трубой  трубой трубой для открытой прокладки   50 мм.3. Перед началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки Перед началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  в местах пересечения и параллельной прокладки в местах пересечения и параллельной прокладки  местах пересечения и параллельной прокладки местах пересечения и параллельной прокладки  пересечения и параллельной прокладки пересечения и параллельной прокладки  и параллельной прокладки и параллельной прокладки  параллельной прокладки параллельной прокладки  прокладки прокладки отшурфить. 4. Торцы труб после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. Торцы труб после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  труб после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. труб после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. /ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.  Тяжпромэнергопроект/1992 г. Тяжпромэнергопроект/1992 г.  г. г. джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой (мятой) глиной   10 мм.5. Проектом не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и Проектом не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  трассы кабельной линии потенциальных источников и трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабельной линии потенциальных источников и кабельной линии потенциальных источников и  линии потенциальных источников и линии потенциальных источников и  потенциальных источников и потенциальных источников и  источников и источников и  и и грунтов с повышенной коррозийной активностью нет. 6. Кабельные линии ООО "Порт" от БКТП до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить Кабельные линии ООО "Порт" от БКТП до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  линии ООО "Порт" от БКТП до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить линии ООО "Порт" от БКТП до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  ООО "Порт" от БКТП до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить ООО "Порт" от БКТП до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  "Порт" от БКТП до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить "Порт" от БКТП до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  от БКТП до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить от БКТП до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  БКТП до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить БКТП до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить до здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить здания склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить склада проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить проложить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить по кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить кабельной эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  эстакаде лотках, по зданию кабели крепить эстакаде лотках, по зданию кабели крепить  лотках, по зданию кабели крепить лотках, по зданию кабели крепить  по зданию кабели крепить по зданию кабели крепить  зданию кабели крепить зданию кабели крепить  кабели крепить кабели крепить  крепить крепить двухлапковыми скобами. Переход от кабельной эстакады до здания склада выполнить в лотках. 7. Ввод кабельных линий в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах Ввод кабельных линий в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах  кабельных линий в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах кабельных линий в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах  линий в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах линий в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах  в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах  БКТП выполнить через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах БКТП выполнить через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах  выполнить через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах выполнить через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах  через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах через трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах  трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах трубы, предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах  предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах предусмотренные конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах  конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах конструкцией трансформаторной подстанции. Кабели в трубах  трансформаторной подстанции. Кабели в трубах трансформаторной подстанции. Кабели в трубах  подстанции. Кабели в трубах подстанции. Кабели в трубах  Кабели в трубах Кабели в трубах  в трубах в трубах  трубах трубах уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим  пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим  терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим  двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим  противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим  INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим  620, либо другим материалом, соответствующим 620, либо другим материалом, соответствующим  либо другим материалом, соответствующим либо другим материалом, соответствующим  другим материалом, соответствующим другим материалом, соответствующим  материалом, соответствующим материалом, соответствующим  соответствующим соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки кабельные, вводы герметичные и проходы шинопроводов". . 8. При группой прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием При группой прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  группой прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием группой прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием прокладке кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием кабельных линий 0,4 кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  линий 0,4 кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием линий 0,4 кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  0,4 кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием 0,4 кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием кВ внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием внутри БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием БКТП, кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием кабели на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием на всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  всем протяжении обработать огнезащитным покрытием всем протяжении обработать огнезащитным покрытием  протяжении обработать огнезащитным покрытием протяжении обработать огнезащитным покрытием  обработать огнезащитным покрытием обработать огнезащитным покрытием  огнезащитным покрытием огнезащитным покрытием  покрытием покрытием ОГРАКС-ВВ согласно инструкции завода изготовителя. . 9. Радиус изгиба кабеля марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 Радиус изгиба кабеля марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  изгиба кабеля марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 изгиба кабеля марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  кабеля марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 кабеля марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 марки АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 АВВГнг(А) составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 составляет 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 10 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 диаметров кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 кабеля: 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 4х150 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 R=39х10=390 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 мм, 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 4х95 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290 R=31х10=310 мм, 4х70 R=29х10=290  мм, 4х70 R=29х10=290 мм, 4х70 R=29х10=290  4х70 R=29х10=290 4х70 R=29х10=290  R=29х10=290 R=29х10=290 мм, 4х25 R=20х10=200 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости расширить траншею. 10. Весь монтаж выполнить согласно ПУЭ, ПОТУЭ и СП 76.13330.2016. Условные обозначения выполнены согласно ГОСТ 21.210-2014.Весь монтаж выполнить согласно ПУЭ, ПОТУЭ и СП 76.13330.2016. Условные обозначения выполнены согласно ГОСТ 21.210-2014.
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Bedomocmes gu3uyeckux 00bermob padom no cmpoumescmby (Havano)
Nn/n Haumerobarue Edusm Kon lpumeyarue
K/1-0,4 kB om bKTIT
1 Oowas dnura kadens ABBI e 4x25: M 160 Ha 2 Humku
pacxod Kacena Ha NpokAadky & mparwee ¢ 3anacom M %
pacxod kadens Ha cnyck ne cmaxade B nomxe M 10
pacxod Kace/a Ha APoKkAadky no 3cmaxade M E
pacxod Kadenq Ha NpokAadky no 30axum u cnyck k BPY M 68
pacxod kadens Ha 66od 6 bKTI] BPY M 30
2 Oowas dnura kadens ABBI ke 4x70: M 171 Ha 2 HumKu
pacxod kadens Ha npokaadky & mparwee c 3anacom M 1
pacxod Kadena Ha cnyck ne 3cmakade b nomke M 5
Dacxod KaAGe/a Ha NPOKAAGKY 1o ICMaxade M 1
pacxod Kacena Ha npokAadky no 30axum u cnyck k BPY M 26
pacxod Kacens Ha NpoKkAadky no 02paxadequr & kapode M 86
pacxod kadens Ha 66od 6 bKTI] BPY M 25
3 Oowas dnura kadens ABBI e 4x95: M 243 Ha 3 HUMKU
pacxod kadens Ha npokaadky & mparuwee ¢ 3anacom M 19
pacxod Kacena Ha chyck no 3cmaxkade 8 nomxe M 0
pacxod Kade/q Ha NPOKAAdkY 1o Icmaxade M 36
pacxod kacens Ha npokAadky no 30aHum u cryck k BPY M 52
pacxod Kacens Ha NpokAadky no 02paxdequr & kapode M 86
% pacxod kadens Ha 6bod 6 bKTI] BPY M 40
§ 4 Oowas dnura kadens ABBI ke 4x150. M 174 Ha 3 HUMKU
- pacxod kacens Ha npokaadky & mparuee ¢ 3anacom M 0
§ pacxod Kacens Ha cnyck no 3cmaxkade & nomxe M 0
§ pacxod Kace/ s Ha NPOKAAdkY 1O ICMaxade M J6
g 277-193/IMP-0-27 - 3( 3
% Cmpoumenscmbo KTIT ¢ nodkmeveruem om [PY-10 kB Yensduwckod T3L[-1 u nepencdk moyeruem
= Wam. | Konyd | Juem | Max | flodn. | Jama an P05 3
Paspaoona | Kucusa 02027 KadensHle uHuU 0,4 KB NUMAHUS KOMMERYECKUX (madus fucn fucmob
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Bedomocms gu3udeckux odbemob padom no cmpoumenscmby (npodosxerue)
Nn/n Haumerobarue Edusm, Kon [lpumedarue
pacxad Kacena Ha npokAadky no 30aHum u cayck k BPY M 58 € 3% sanacom
pacxod kacens Ha 86od b bK T BPY M 40
5 Pumse mparweu T-2 M 49
6 Jacwinka mparuey T-2 neckom M 16
7 OdpamHas 3ackinka mpaxwey -2 zpyHmom M 33
8 Puimse mpanweu 1000x900 mm s 63
9 Jacsinka mparweu 1000x900 mm neckom » 21
10 Odpamnan 3acsnka mparwey 1000x900 M epyHmom » 47
Il Jawuma kadens kupnruYoM wm. 364
” Ynnomrerue kadens & mpyoe wm. 19
3 Yemarobra koruebou mygme 4(IKBHmn-1-25/50-H2-L S & bKTTT, BPY wm 4
1 Yemarobra koryebou mygme 4TKBHmn-1-70/95-He-L S 6 bKTI] BPY wm 8
5 Yemarobra koryebou mygme 4TKBHmn-1-150/240-H2-L S & bKTIT BPY wm 5
1% Yemarobka coeduHumesHou Mygms 4110 T-1-150/240 wim. 1
7 Yemarobxa coedurumesbHou Mygms 411 T-1-70/120 wm. Vs
18 Coedurnumens 411CBE 25-50/70-120 wm. 4
19 Moxmax kopoda Ha cywecmbyrlem Xese300emonHer 3adope: M 86
- kopod KIT-0,05/0,1-2, [ =2000 mm wm. 43
- n10/7Ka kadensHas K-1160 wm. 87
- cmouka kadenwHas K-1150 L =200 mm wm. 87
20 |Pacrun cmouku kadensHou K-1150 L =400 MM wm, 44
2 g ;ggzgz/;;)/éﬁ ;(5/5/\%2776//1)(7 (i‘ﬁzaada& b 30aHus newou MoHmaxHoU ¥ 0% 9 kapmpudned
“ 7 Tpyba eudkas eogpupobarnas 0bycmenHas Grs omKkpsmou npokAacky #50 MM M 41
§ 23 Tpyda zudkas eo@pupobarHas AbyCmeHHas G/ omKpsmou NpoKkAadky #63 MM M 7
3 2 | lokpsimue kadened cocmabom OTPAKC-BB I 99 pacxod 15 kz/v
5 [lpoknadka kadens no cmexe 30axus ¢ KpenneHuem GbyxaankoBsimy ckodamuy M 2040 yepe3 05 M
§ 26 | Mormax Kade/Hou ICmKaKdbl wm. 1 M. uem 5
% 27 |MoHmax gyndamerma dns kadensHou 3cmakadsl wim. 7 M. auem 6
= 8 byperue komnobara dna ycmarobru gyHdamerma #3900 mm wm 7 L=31m
29 Primbe mparweu 615 noAocs 3a3€MACHUS ICMaKadsl I 18 0.7x0.25m
S
§ % Aucm
5[ 277-193/1MP-0-77-3(3
Wam. | Konyd | Juem | Max | flodn | Jama 4.2
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